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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1757/91
of 17 June 1991

opening and providing for the administration of Cbmmunity tariff quotas for
certain quality wines and sparkling wines, originating in Austria

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, in accordance with the Agreement with Austria
regarding reciprocal creation of tariff quotas for certain
quality wines, the Community is committed to
suspending in full the customs duties applicable to
quality wines and sparkling wines, originating in Austria,
which conform to the wine and viticulture law of 1985 of
the Republic of Austria, presented in containers not
exceeding two litres, within the limits of annual tariff
quotas of 85000 and 2000 hectolitres respectively;
whereas this Agreement also provides that the quota
period is from 1 July of each year to 30 June of the next
year and whereas the duties applicable in Spain and
Portugal are equal to those applied by Member States with
respect to the Community as constituted at 31 December
1985 ; whereas it is necessary therefore to open for the
period 1 July 1991 to 30 June 1992 the Community tariff
quotas in question at the amounts provided for in the
Agreement ;

Whereas it is in particular necessary to allow all
Community importers equal and uninterrupted access to
the said quotas and to ensure the uninterrupted
application of the rates laid down for the quotas to all

imports of the products concerned into all Member States
until the quotas have been used up; whereas it is
appropriate to take the necessary measures to ensure
efficient Community administration of these tariff quotas
while offering the Member States the opportunity to draw
from the quota volumes the necessary quantities corre-
sponding to actual imports; whereas this method of
administration requires close cooperation between the
Member States and the Commission and the latter must,
in particular, be able to monitor the rate at which the
quotas are being used up and inform the Member States
accordingly ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg
are united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, all transactions concerning, in
particular, the administration of quota shares allocated to
that economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. From 1 July 1991 to 30 June 1992 the customs
duties applicable on importation of the following
products originating in Austria shall, without prejudice to
paragraph 3, be suspended at levels and within the limits
of tariff quotas as indicated with respect to each product :

Order CN code
No ‘ ")

Description

;;O‘I:ll:xn;; . Quota duty
(A)) (%)

09.0803 ex 2204 21 25
ex 2204 21 29
ex 2204 21 3§
ex 2204 21 39

“ex 2204 21 49

two litres

09.0805 ex 22041019

ex 22041090 | not exceeding two litres

Quality wines presented in containers of a capacity not exceeding 85 000 -0

Sparkling quality wines, and presented in containers of a capacity 2000 0

" (") See Taric codes in the Annex.
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2. Within the limits of the tariff quotas referred to in
paragraph 1, the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic shall apply the same duties as those they apply
to similar products of the Community as constituted at 31
December 1985.

3. Admission under the tariff quotas referred to in
paragraph 1 shall be reserved to wines accompanied by a
document VI 1 or an extract VI 2, completed in
accordance with the provisions of Regulation (EEC) No
3590/85 ().

" Document VI 1 must include in Box 15 one of the
following endorsements, certified. by the competent
Austrian organization :

‘This is to certify that the wines referred to in this
document are quality wines/quality sparkling wines (°)
originating in Austria and in conformity with the
1985 Wine Law of the Republic of Austria.

() Delete whichever entry is not applicable.’

Furthermore, the wines in question shall remain subject
to observance of the free-at-frontier reference price. In
order that these wines benefit from the tariff quotas,
Article 54 of Regulation (EEC) No 822/87 (3, as last
amended by Regulation (EEC) No 3577/90 (), must be
complied with.

Article 2

The tariff quotas referred to in Article 1 shall be managed
by the Commission, which may take all appropriate
administrative measures in order to ensure effective
administration thereof.

Article 3

If an importer presents, in a Member State, a declaration
of entry into free circulation, including a request for
preferential benefit for a product covered by this

Regulation and if this declaration is accepted by the
customs authorities, the Member State concerned shall
draw from the tariff quota, by means of notification to the
Commission, a quantity corresponding to these needs.

The drawing requests, with indication of the date of
acceptance of the said declaration, must be communicated
to the Commission without delay.

The drawings are granted by the Commission on the basis
of the date of acceptance of the declaration of entry into
free circulation by the customs authorities of the Member
State concerned to the extent that the available balance so
permits.

If a Member State does not use the quantities drawn, it
shall return them as soon as possible to the tariff quota.

If the quantities requested are greater than the available
balance of the quota, allocation shall be made on a pro
rata basis with respect to the requests. The Commissin
shall inform the Member States of the drawings made.

Article 4

Each Member State shall ensure that importers of the

-products in question have equal and continuous access to

the quotas for as long as the balance of the relevant quota
volume so permits.

Article 5

The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Article 6

This Regulation shall enter into force on 1 July 1991.

This Regulation shall be. binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 17 June 1991.

() OJ No L 343, 20. 12. 1985, p. 20.
() OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1.
() OJ No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.

For the Council
‘The President
J.F. POOS
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ANNEX

Taric codes

Order no CN Code Taric code
09.0803 ex 2204 21 2§ ‘95
ex 22042129 96
ex 2204 21 35 *95
*96
ex 2204 21 39 95
*96
ex 2204 21 49 *29
09.0805 ex 22041019 91
ex 22041090 91
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1758/91
of 17 June 1991

amending Regulation (EEC) No 599/91 introducing a credit guarantee for
exports of agricultural products and foodstuffs from the Community to the
Soviet Union

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 113 and
235 thereof, :

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Par-
liament (),

Whereas Regulation (EEC) No 599/91 (%) introduces a
credit guarantee for the Soviet Union to import agricul-
tural products and foodstuffs from the Community;
whereas, at the request of the recipient country, the
conditions for the reimbursement of loans originally
provided for should be altered in order to take account of
commitments entered into previously,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 3 of Regulation (EEC) No 599/91 shall be
replaced by the following :

‘Article 3

The credit for which repayments are covered by the
guarantee may not exceed ECU 500 million. Reim-
bursement shall involve three instalments of an equal
amount, paid 20, 31 and 42 months from the signing
of the agreement provided for in Article 2. Interest
shall be paid every six months. The first .interest
payment shall be made six months after the end of
the drawing period.

The credit, guaranteed by the Community, shall be
backed by a payment and transfer guarantee of a
Soviet body empowered to cover sovereign risk and to
authorize foreign currency transfers.

The period for drawing upon the credit shall be
limited to six months as from the date of signing of
the agreement provided for above. This loan may be
drawn upon in tranches. Payment of these tranches
shall depend upon the degree to which the Soviet
Union complies with the provisions of the agreement
referred to above and with the conditions laid down
for granting the guarantee’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following that of its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 17 June 1991.

0] No C 158, 17. 6. 1991.
0]

()
() OJ No L 67, 14. 3. 1991, p. 21.

For the Council
" The President
J. F. POOS
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1759/91
‘ of 21 June 1991 '

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 3577/90 (3, and in particular Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (*), and in particular Article 3
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye flour,
and wheat groats and meal were fixed by Commission
Regulation (EEC) No 533/91 (‘) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, if the levy systerr; is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/85,

— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on 20
June 1991 ;

Whereas the aforesaid corrective factor affects the entire
calculation basis for the levies, including the equivalence
coefficients ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 533/91 to today’s offer
prices and quotations known to the Commission that the .

levies at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No 2727/75
shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.
() O No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() O No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
() OJ No L 59, 6. 3. 1991, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 21 June 1991 fixing the import levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)

CN code . Levy
0709 90 60 129,66 () (")
07129019 129,66 (%) (°)
1001 10 10 191,93 (h ()
1001 10 90 ) 191,93 () (9
1001 90 91 155,74
1001 90 99 155,74
1002 00 00 150,39 (%)
1003 00 10 150,38
1003 00 90 150,38
1004 00 10 130,26
1004 00 90 130,26
100510 90 ) 129,66 (°) ()
1005 90 00 129,66 (%) ()
1007 00 90 140,04 (%
1008 10 00 41,31
1008 20 00 128,51 (%)
1008 30 00 36,92 (")
1008 90 10 ()
1008 90 90 36,92
1101 00 00 232,74 (%)
110210 00 225,61 (%)
11631110 31,13 ¢%
110311 90 249,54 (%)

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the Community, the
levy is reduced by ECU 0,60/tonne.

() In accordance with Regulation (EEC) No 715/90 the levies are not applied to products imported directly into the
French overseas departments, originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the ‘overseas countries
and territories’. )

(") Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is reduced by ECU
1,81/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is applied
in accordance with Regulation (EEC) No 715/90.

() Where durum wheat and canary seéd produced in Turkey are transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by ECU 0,60/tonne.

(*) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that country to the Commu-
nity is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 (OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10) and Commission
Regulation (EEC) No 2622/71 (O] No L 271, 10. 12. 1971, p. 22).

() The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product falling within CN code 1008 90 10 (triti-
cale).

() On importation into Portugal the levy is increased by the amount specified in Article 2 (2) of Regulation (EEC)
No 3808/90.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1760/91
_ of 21 June 1991

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

'

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organijzation of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 3577/90 (3), and in particular Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (¥), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (), and in particular Article 3
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 3845/90 (%) and subsequent amending Regula-
tions ;

Whereas, if the levy system is to operate normally; levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central

rate, multiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/8S5,

— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
20 June 1991;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which
are to be added to the levies, should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies fixed
in advance in respect of cereals and malt coming from
third countries shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

Y OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
) O] No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.
% O] No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
9 O] No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
% O] No L 367, 29. 12. 1990, p. 10.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 21 June 1991 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt _

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)

Current Ist period 2nd period 3rd period
CN code
6 7 8 9
0709 20 60 0 0 0 0,15
07129019 0 0 0 0,15
1001 10 10 0 0 0 0
1001 10 90 0 0 0 0
1001 90 91 0 0 0 0
1001 90 99 0 0 0 0
1002 00 00 0 0 0 0
1003 00 10 0 0 0 0
1003 00 90 0 0 0 0
1004 00 10 0 0 0 0
1004 00 90 0 0 0 0
1005 10 90 0 0 0 0,15
1005 90 00 0 0 0 0,15
1007 00 90 0 0 0 0
1008 10 00 0 3,78 ,78 3,78
1008 20 00 0 0 0 0
1008 30 00 0 0 0 0
1008 90 90 0 0 0 0
1101 00 00 0 0 0 0
B. Malt
(ECU/tonne)
Current 1st period 2nd period 3rd period 4th period
CN code N

6 7 8 9 10
1107 10 11 0 0 0 0 0
1107 10 19 0 0 0 0 0
1107 10 91 0 0 0 0 0
1107 10 99 0 0 0 0 0
1107 20 00 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1761/91
of 21 June 1991

fixing the import levies on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1418/76
of 21 June 1976 on the common organization of the
market in rice ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1806/89 (3), and in particular Article 11 (2) thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
883/87 of 23 March 1987 laying down detailed rules for
the application of Council Regulation (EEC) No 3877/86
on imports rice of the long-grain aromatic Basmati variety
falling within CN codes 1006 10, 1006 20 and 1006 30 (),
as last amended by Regulation (EEC) No 674/91 (¥), and
in particular Article 8 thereof,

Whereas the import levies on rice 230/91 broken rice
were fixed by Commission Regulation (EEC) No
915/91 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1648/91 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The import levies to be charged on the products listed in

Article 1 (1) (a) and (b) of Regulation (EEC) No 1418/76
shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 24 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

"y OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
] No L 177, 24. 6. 1989, p. 1.
% OJ No L 80, 24. 3. 1987, p. 20.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 92, 13. 4. 1991, p. 5.
() OF No L 151, 15. 6. 1991, p. S.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 21 June 1991 fixing the import levies on rice and broken

rice

(ECU /tonne)

Arrangement ACP or OCT Third countries
CN code in Regulation (EEC) RISISIV) (except ACP or OCT)
No 3877/86 Bangladesh )
1006 10 21 — 150,77 308,75
1006 10 23 203,44 132,02 271,25
1006 10 25 203,44 132,02 271,25
1006 10 27 203,44 132,02 271,25
1006 10 92 — 150,77 308,75
1006 10 94 203,44 132,02 271,25
1006 10 96 203,44 132,02 271,25
1006 10 98 203,44 132,02 271,25
1006 20 11 — 189,37 385,94
1006 20 13 25430 165,93 339,06
1006 20 15 254,30 165,93 339,06
1006 20 17 254,30 165,93 339,06
1006 20 92 — 189,37 . 385,94
1006 20 94 254,30 - 16593 339,06
1006 20 96 254,30 165,93 339,06
1006 20 98 254,30 165,93 339,06
1006 30 21 — 234,06 491,98 ()
1006 30 23 422,84 (%) 270,01 563,79 ()
1006 30 25 422,84 (%) 270,01 563,79 (%)
1006 30 27 422,84 (%) 270,01 563,79 ()
1006 30 42 — 234,06 491,98 (%)
1006 30 44 422,84 (%) 270,01 563,79 ()
1006 30 46 422,84 (%) 270,01 563,79 (%)
1006 30 48 422,84 (%) 270,01 563,79 ()
1006 30 61 — 249,63 §23,96 ()
1006 30 63 453,29 (%) 289,84 604,39 (°)
1006 30 65 453,29‘(‘) 289,84 604,39 (%)
1006 30 67 453,29 () 289,84 604,39 ()
1006 30 92 — 249,63 523,96 ()
1006 30 94 453,29 (%) 289,84 604,39 (%)
1006 30 96 453,29 () 289,84 604,39 (%)
1006 30 98 453,29 (") 289,84 604,39 (%)
1006 40 00 — 70,32 146,65

(') Subject to the application of the provisions of Articles 12 and 13 of Regulation (EEC) No 715/90.

(® In accordance with Regulation (EEC) No 715/90, the levies are not applied to products originating in the
African, Caribean and Pacific States or in the overseas countries and territories and imported directly into the

overseas department of Réunion.

(" The import levy on rice entering the overseas department of Réunion is specified in Article 11a of Regulation

(EEC) No 1418/76.

(*) The levy on imports of rice, not including broken rice (CN code 1006 40 00), originating in Bangladesh is appli-
cables under the arrangements laid down in Regulation (EEC) Nos 3491/90 and 862/91.

3808/90.

() The levy on imports into Portugal is increased by the amount specified in Article 2 (2) of Reglll5tion (EEC) No
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1762/91
of 21 June 1991

fixing the premiums to be added to the import levies on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regaid to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1418/76
of 21 June 1976 on the common organization of the
market in rice ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1806/89 (3, and in particular Article 13 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on rice
and broken rice were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 3847/90 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 1649/91 (%);

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which

are to be added to the levies, should be altered to the
amounts shown in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The premiums to be added to the import levies fixed in

advance in respect of rice and broken rice originating in
third countries shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 24 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
OJ No L 177, 24. 6. 1989, p. 1.
OJ No L 367, 29. 12. 1990, p. 19.
OJ No L 151, 15. 6. 1991, p. 7.

~

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 21 June 1991 fixing the premiums to be added to the
import levies on rice and broken rice

(ECU/ tonne)

CN code

Current

6

Ist period

7

2nd period
8

3rd period
9

1006 10 21
1006 10 23
1006 10 25
1006 10 27
1006 10 92
1006 10 94
1006 10 96
1006 10 98
1006 20 11
1006 20 13
1006 20 15
1006 20 17
1006 20 92
1006 20 94
1006 20 96
1006 20 98
1006 30 21
1006 30 23
1006 30 25
1006 30 27
1006 30 42

1006 30 44 .

1006 30 46
1006 30 48
1006 30 61
1006 30 63
1006 30 65
1006 30 67
1006 30 92
1006 30 94
1006 30 96
1006 30 98
1006 40 00
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1763/91
‘ of 21 June 1991

on the supply of various lots of butteroil as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3972/86
of 22 December 1986 on food-aid policy and food-aid
management ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1930/90 (¥, and in particular Article 6 (1) (c) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1420/87 of 21
May 1987 laying down implementing rules for Regulation
(EEC) No 3972/86 on food-aid policy and food-aid
management (°) lays down the list of countries and organ-
izations eligible for food-aid operations and specifies the
general criteria on the transport of food aid beyond the
fob stage;

Whereas following the taking of a number of decisions on
the allocation of food aid the Commission has allocated
to certain countries and beneficiary organizations 861
tonnes of butteroil ;

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out of
this measure in accordance with the rules laid down by
Commission Regulation (EEC) No 2200/87 of 8 July
1987 laying down general rules for the mobilization in
the Community of products to be supplied as Community

food aid(*), as amended by Regulation (EEC) No
790/91 () ; whereas it is necessary to specify the time
limits and conditions of supply and the procedure to be
followed to determine the resultant costs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Milk products shall be mobilized in the Community, as
Community food aid, for supply to the recipients listed in
the Annex I in accordance with Regulation (EEC) No
2200/87 and under the conditions set out in the Annexes.
Supplies shall be awarded by the tendering procedure.

The successful tenderer is deemed to have noted and
accepted all the general and specific conditions appli-
cable. Any other condition or reservation included in this
tender is deemed unwritten.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Commaunities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No L 370, 30. 12. 1986, p. 1.
() OJ No L 174, 7. 7. 1990, p. 6.
() O] No L 136, 26. 5. 1987, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 204, 25. 7. 1987, p. 1.
() O] No L 81, 28. 3. 1991, p. 108.
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15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.
23,
24.

25.

ANNEX I

LOT A

. Operations Nos (*): 335 — 339/91
. Programme : 1991

. Recipient: World Food Programme, Via Cristoforo Colombo 426, 1-00145 Rome (telex : 626675 1

WEFP) :

. Representative of the recipient: see O] No C 103, 16. 4. 1987
. Place or country of destination : see Annex II
. Product to be mobilized : butteroil

. Characteristics and quality of the goods:(}):

see OJ No C 114, 29. 4. 1991, p. 6 (E.1)
— Operation No 339/91: ()
— Operation No 336/91: (9

. Total quantity: 861 tonnes
. Number of lots : one

10.

Packaging and marking : 5 kg; operations Nos 335/91, 336/91, 338/91 in containers
and OJ No C 114, 29. 4. 1991, pp. 7 and 8 (E.2 and E.3)

Markings in English (in letters at least 2,5 cm high)

Supplementary markings on the packaging: see Annex II

Action No 335/91: + a red dot at least 30 cm in diameter

. Method of mobilization : Community market
12,
13.

Stage of supply: free at port of shipment

Port of shipment: Hamburg (Action No 339/91)

. Port of landing specified by the recipient: —

Port of landing : —

Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing : —

Period for making the goods available at the port of shipment: 10 — 20. 8. 1991.
Deadline for the supply: —

Procedure for determining the costs of supply : invitation to tender

In the case of an invitation to tender, date of expiry of the period allowed for submission of
tenders (Y): 12 noon on 8. 7. 1991

A. In the case of a second invitation to tender:

(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 22. 7. 1991
(b) period for making the goods available at the port of shipment: 20 — 31. 8. 1991
(c) deadline for the supply: —

B. In the case of a third invitation to tender:

(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 5. 8. 1991
(b) period for making the goods available at the port of shipment: § — 15. 9. 1991
(c) deadline for the supply : — '

Amount of the tendering security: ECU 20 per tonne
Amount of the delivery security: 10 % of the tender in ecus

Address for submission of tenders : Bureau de I'aide alimentaire, a I'attention de Monsieur N. Arend,

Bitiment Loi 120, bureau 7/46, rue de la Loi, 200, B-1049 Bruxelles (telex : AGREC 22037 B or 25670

AGREC B) :

Refund payable on request by the successful tenderer (%) : refund applicable 17.S. 1991, fixed by

Commission Regulation (EEC) No 1291/91 (OJ No L 122, 17 May 1991, p. 15)
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Notes :
(') The operation number is to be quoted in all correspondence.

(3 Analysis and quality certificate listing technical specifications of the product and issued by offical entity
in country of origin.

(®) The successful tenderer shall deliver to the recipient a certificate from an official entity certifying that for
the product to be delivered the standards applicable, relative to nuclear radiation, in the Member State
concerned, have not been exceeded.

The radioactiviy certificate must indicate the caesium-134 and -137 levels.

The successful tenderer shall supply to the beneficiary or its representative, on delivery, the following
documents :

— health certificate,
— certificate of origin.
In order not to overload the telex, tenderers are requested to provide, before the date and time laid down

in point 20 of this Annex, evidence that the tenderering security referred to in Article 7 (4) (a) of Regula-
tion (EEC) No 2200/87 has been lodged, preferably :

— by porter at the office referred to in point 24 of this Annex, or

=
=

— by telecopier on one of the following numbers in Brussels :

— 23501 32,
— 2361097,
— 23501 30,
— 236 20 05.

() Commission Regulation (EEC) No 2330/87 (OJ No L 210, 1. 8. 1987, p. 56), is applicable as regards the
export refund and, where appropriate, the monetary and accession compensatory amounts, the representa-
tive rate and the monetary coefficient. The date referred to in Article 2 of the abovementioned Regulation
is that referred to in point 2.5 of this Annex.

- (% The successful tenderer shall give the beneficiaries’ representative, at the time of delivery, a certificate in
English stating that the butteroil does not contain any pork fat (lard).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG I — TMAPAPTHMA I — ANNEX II — ANNEXE 1I — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO I1

Designacion

Cantidad total del lote

Cantidades parciales

Beneficiario

Pafs destinatario

del lote (en toneladas) (en toneladas) Inscripcion ‘en el embalaje
Parti Tota(ltr:li?gde Del(t:(\)ﬁ;gde Modtager Modtagerland Emballagens pategning
L Gesamtmenge . A
Bﬁﬁ“ﬂ?ggg (‘der’r Partie g:ll’lr%en“ng:r:‘) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
in Tonnen)
ZuvoMkf] ROSOTHTA . ,
Xapaknpiopog ; Mepikég nocoTEG , Xopo . -
e MapTidog t('r<|,gC rz%%'ggg)g : (ot TOVOUC) Awxaiovyog POOPIOLOD Evdeién eni tng ovokevaoiag
Lot Total quantity Partial quantities Beneficiary Recipient count Markings on the packagin
P ry 8 packaging

Désignation

(in tonnes)
Quantité totale du lot

(in tonnes)
Quantités partielles

Bénéficiaire

Pays destinataire

Inscription sur I'emballage

du lot (en tonnes) (en tonnes)
: . Quantita totale L Lo
B:lsllfn;:;g?: (i:eltlgnﬁi“;t;) ng:txgg;;lmzz)lah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
™ Totale hoeveelheid
v?:nj:xfaﬁtgij varzi :ew;:;rtij Deell(\ic:] evteoerll?eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduidin$ op de verpakking

Dzsgg]n;fo c%:;még:gfaé::)al Q“(a:r:df::;a%"::)iais Beneficiario Pais destinatério Inscrigio na embalagem
A 861 35 WFP Tanzania Action No 335/91 / Tanzania 0224702 / Action
of the World Food Programme / Dar-es-Salaam
500 WFP Pakistan Action No 336/91 / Pakistan 0223703 / Action
of the World Food Programme / Karachi
15 WFP Bhutan Action No 337/91 / Bhutan 0339400 / Action of
the World Food Programme / Calcutta, in transit
to Phuntsholing, Bhutan
11 WEFP Nepal Action No 338/91 / Nepal 0371800 / Action of
the World Food Programme / Calcutta, in transit
to Kathmandu, Nepal
200 WFP Bolivia Action No 339/91 / Bolivia 0257801 / Action of

the World Food Programme / Arica, in transit to
La Paz, Elalto, Bolivia
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1764/91
of 21 June 1991

on the supply of various lots of skimmed-milk powder as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3972/86
of 22 December 1986 on food-aid policy and food-aid
management ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1930/90 (3, and in particular Article 6 (1) (c) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1420/87 of 21
May 1987 laying down implementing rules for Regulation
(EEC) No 3972/86 on food-aid policy and food-aid
management (%) lays down the list of countries and organ-
izations eligible for food-aid operations and specifies the
general criteria on the transport of food aid beyond the
fob stage ;

Whereas following the taking of a number of decisions on
the allocation of food aid the Commission has allocated
to certain beneficiary organizations 8 584 tonnes of skim-
med-milk powder;

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out of
this measure in accordance with the rules laid down by
Commission Regulation (EEC) No 2200/87 of 8 July
1987 laying down general rules for the mobilization in
the Community of products to be supplied as Community

food aid(®), as amended by Regulation (EEC) No
790/91 (%) ; whereas it is necessary to specify the time
limits and conditions of supply and the procedure to be
followed to determine the resultant costs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Milk products shall be mobilized in the Community, as
Community food aid, for supply to the recipients listed in
the Annex in accordance with Regulation (EEC) No
2200/87 and under the conditions set out in Annex I
Supplies shall be awarded by the tendering procedure.

The successful tenderer is deemed to have noted and
accepted all the general and specific conditions appli-
cable. Any other condition or reservation included in his
tender is deemed unwritten.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No L 370, 30. 12. 1986, p. 1.
() O No L 174, 7. 7. 1990, p. 6.
() OJ No L 136, 26. 5. 1987, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 204, 25. 7. 1987, p. 1.
() OJ No L 81, 28. 3. 1991, p. 108.
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10.

16.

17.

18.

19.

20.

ANNEX I

Lots A, B, C, D, E, F and G

. Operation No ('): 341 — 369/91
. Programme : 1991

. Recipient: World Food Programme, via Cristoforo Colombo 426, 1-00145 Rome ; telex : 626675 I

WFP

. Representative of the recipient: See O] No C 103, 16. 4. 1987
. Place or country of destination: See Annex II

. Product to be mobilized : vitaminized skimmed-milk powder

skimmed-milk powder: operation Nos 345/91, 346/91, 365/91, 369/91

. Characteristics and quality of the goods ():

Operation No 341/91 to 345/91:(9)
Operation No 346/91: () (*) ()
Operation No 347/91 : ()

See O] No C 114, 29. 4. 1991, p. 3, (under B.1) p. 1, (under ‘A.1)

. Total quantity: 6734 tonnes (2220 tonnes skimmed milk powder, 4 514 tonnes: vitaminized

skimmed-milk powder)

. Number of lots : seven (A : 323 tonnes; B: 1 089 tonnes; C: 1 540 tonnes; D : 700 tonnes; E: 1 180

tonnes ; F: 1096 tonnes; G: 806 tonnes)

Packaging and marking : 25 kg

Operation Nos 352/91, 353/91, 365/91 (M)

Operation No 369/91 : in containers and OJ No C 114, 29. 4. 1991, p. 4 (under B.2 and B.3) p. 1 (under
A 2 and A 3)

Markings in English, Portuguese (in letters at least 2,5 cm high)
Supplementary markings on packaging :

See Annex II

. Method of mobilization : Community market

The manufacture of the skimmed-milk powder and the incorporation of vitamins must be carried out
after the award of the tender

The manufacture of the skimmed-milk powder must be carried out after the award of the tender

. Stage of supply : free at port of shipment
. Port of shipment: Operation Nos 341/91 — 345/91 : Hamburg
. Port.of landing specified by the recipient: — .

. Port of landing : —

Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing : —

Period for making the goods availéble at the port of shipment: 10. — 20. 8. 1991
Deadline for the supply: —

Procedure for determining the costs of supply : invitation to tender .

In the case of an invitation to tender, date of expiry of the period allowed for submission of
tenders (*) : 12 noon on 8. 7. 1991
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21

21.

22.
23.
24.

25.

- A. In the case of a second invitation to tender:
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 22. 7. 1991
(b) periodAfor making the goods available at the port of shipment: 20. — 31. 8. 1991
" (c) deadline for the supply: —
B. In the case of a third invitation to tender:
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 5. 8. 1991
(b) period for making the goods available at the port of shipment: 5. 9. — 15. 9. 1991
(c) deadline for the supply: — ‘

Amount of the tendering security : ECU 20 per tonne
Amount of the delivery security : 10 % of the amount of the tender in ecus

Address for submission of tenders : Bureau de 'aide alimentaire, a I'attention de Monsieur N. Arend,
batiment Loi 120, bureau 7/46, 200 rue de la Loi, B-1049 Bruxelles ; telex 22037 AGREC B or 25670
AGREC B

Refund payable on request by the successful tenderer () : refund applicable on 17. 5. 1991, fixed by
Commission Regulation (EEC) No 1291/91 (OJ No L 122, 17. 5. 1991, p. 15)
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10.

11.

12,
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.
23.
24.

25.

LOT H

. Operation No (): 76/91
. Programme : 1991

. Recipient : UNHCR (Mr Gaude), Case Postal 2500, CH-1211

Geneve, 2 Dépbt; tel.: 22/739 84 80, telex : 412404 CH HCR

. Representative of the recipient (?):

The Representative UNHCR Branch Office in Zimbabwe, PO Box 4565 bis, Blvd Mohamed V, 41
Deary Ave, Belgravia, Harare, Zimbabwe ; tel. (263-4) 79 3274 / 79 32 75 ; telex 26073 UNHCR ZW

. Place or country of destination : Zimbabwe
. Product to be mobilized : vitaminized skimmed-milk powder

. Characteristics and quality of the goods (*)("):

see OJ No C 114, 29. 4. 1991, p. 3 (under B.1)

. Total quantity : 370 tonnes

. Number of lots: 1

Packaging and marking : 25 kg (')

OJ No C 114, 25. 4. 1991, p. 4 (under B2 and B.3)

Markings in English (in letters at least 2,5 cm high)

Supplementary markings on the packaging :

‘UNHCR PROGRAMME / FOR REFUGEES / HARARE / DATE OF EXPIRY’
Method of mobilization : the Community market

The skimmed-milk powder must be manufactured and the vitamins incorporated after the award of the
tender

Stage of supply : free at destination

Port of shipment: — -

Port of landing specified by the recipient: —

Port of landing : —

Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing : UNHCR depots, Harare

Period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at
the port of shipment stage: 10. — 20. 8. 1991

Deadline for the supply: 30. 9. 1991
Procedure for determining the costs of supply : invitation to tender

In the case of an invitation to tender, date of expiry of the period allowed for submission of
tenders (*): 12 noon on 8. 7. 1991

A. In the case of a second invitation to tender:
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 22. 7. 1991

(b) period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at the
port of shipment stage: 20. — 31. 8. 1991

(c) deadline for the supply: 15. 10. 1991
B. In the case of a third invitation to tender :
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 5. 8. 1991

(b) period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at the
port of shipment stage: 5. — 15. 9. 1991

(c) deadline for the supply: 30. 10. 1991
Amount of the tendering security : ECU 20 per tonne
Amount of the delivery security: 10 % of the amount of the tender in ecus

Address for submission of tenders : Bureau de I'aide alimentaire, a P'attention de Monsieur N. Arend,
batiment Loi 120, bureau 7/46, 200 rue de la Loi, B-1049 Bruxelles ; telex 22037 AGREC B or 25670
AGREC B

Refund payable on request by the successful tenderer () : refund applicable on 17. 5. 1991, fixed by
Commission Regulation (EEC) No 1291/91 (OJ No L 122, 17. 5. 1991, p. 15)
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LOTS I, K and L

1. Operation Nos ('): 1368/90, 1369/90 and 1370/90
. Programme : 1990

. Recipient : Peru

A wWN

. Representative of the recipient ():

Oficina Nacional de Apoyo Alimentario (ONAA), Natalio Sinchez 220, Piso 14, Jesis Maria, Lima
(Peru); (tel. 24 24 64) :

5. Place or country of destination : Peru
6. Product to be mobilized : vitaminized skimmed-milk powder
7. Characteristics and quality of the goods():
See O] No C 114, 29. 4. 1991, p. 3 (under B.1)
8. Total quantity: 1300 tonnes )
9. Number of lots: three (I: 450 tonnes; K: 450 tonnes; L: 400 tonnes)
10. Packaging and marking : 25 kg in containers of 20 feet
OJ No C 114, 29. 4. 1991, p. 4 (under B.2 and B.3)
Markings in Spanish (in letters at least 2,5 cm high)
Supplementary markings on the packaging:
‘AL PERU / DISTRIBUCION GRATUITA’

11. Method of mobilization of product: Community market

The manufacture of the skimmed-milk powder and the incorporation of vitamins must be carried out
after the award of the tender ‘

12. Stage of supply : free at destination

13. Port of shipment: —

14. Port of landing specified by the recipient: —’
15. Port of landing : —

16. Address of the warechouse and, if appropriate, port of landing : ONAA Depot, Avenida Argentina
No 3017, Callao

17. Period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at
the port of shipment stage: 10 — 20. 8. 1991

18. Deadline for the supply: 25. 9. 1991
19. Procedure for determining the costs of supply: invitation to tender

20. In the case of an invitation to tender, date of expiry of the period allowed for submission of
tenders (*): 12 noon 8. 7. 1991

21. A. In the case of a second invitation to tender :
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 22. 7. 1991

(b) period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at
the port of shipment stage: 20 — 31. 8. 1991

(c) deadline for the supply: 10. 10. 1991
B. In the case of a third invitation to tender:
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 5 8. 1991

(b) period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at
the port of shipment stage: 5. — 15. 9. 1991

(c) deadline for the supply: 25. 10. 1991
22. Amount of the tendering security : ECU 20 per tonne
23. Amount of the delivery security : 10 % of the amount of the tender in ecus

24. -Address for submission of tenders : Bureau de 'aide alimentaire, a I'attention de Monsieur N. Arend,
batiment Loi 120, bureau 7/46, 200 rue de la Loi, B-1049 Bruxelles ; telex 22037 AGREC B or 25670

AGREC B

25. Refund payable on request by the successful tenderer (°) : refund applicable on 17. 5. 1991, fixed by
Commission Regulation (EEC) No 1291/91 (O] No L 122, 17. 5. 1991, p. 15)
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LOT M
1. Operation No ('): 1374/90 ) '
2. Programme : 1990
3. Recipient : Ecuador
4. Representative of the recipient (}):

Ambassade de 'Equateur, Chaussée de Charleroi 70, B-1060 Bruxelles ; tel. 32 2 537 91 30, telex : 63292
B

5. Place or country of destination : Ecuador

12.
13.
14.
1s.
16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.
23.
24,

25.

. Product to be mobilized : vitaminized skimmed-milk powder

. Characteristics and quality of the goods (*) (*) :

See OJ No C 114, 29. 4. 1991, p. 3 (under B.1)

. Total quantity: 180 tonnes
. Number of lots: One

. Packaging and marking: 25 kg

OJ No C 114, 29. 4. 1991, p. 4 (under B.2 and B.3)
Markings in Spanish (in letters at least 2,5 cm high)
Supplementary markings on the packaging:

‘AL ECUADOR / DISTRIBUCION GRATUITA’

. Method of mobilization of product: Community market

The manufacture of the skimmed-milk powder and the incorporation of vitamins must be carried oul
after the award of the tender :

Stage of supply : free at port of landing — landed

Port of shipment: —

Port of landing specified by the recipient: —

Port of landing : Guayaquil ‘

Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing : —

Period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at
the port of shipment stage: 10 — 20. 8. 1991

Deadline for the supply: 25..9. 1991
Procedure for determining the costs of supply : invitation to tender

In the case of an invitation to tender, date of expiry of the period allowed for submission of
tenders (*): 12 noon 8. 7. 1991

A. In the case of a second invitation to tender :
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 22. 7. 1991

(b) period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at
the port of shipment stage: 20 — 31. 8. 1991

(¢) deadline for the supply: 10. 10. 1991
B. In the case of a third invitation to tender:
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 5. 8. 1991

(b) period for making the goods available at the port of shipment where the supply is awarded at
the port of shipment stage: 5 — 15. 9. 1991

(c) deadline for the supply: 25. 10. 1991
Amount of the tendering security : ECU 20 per tonne
Amount of the delivery security: 10 % of the amount of the tender in ecus

Address for submission of tenders : Bureau de I'aide alimentaire, a I'attention de Monsieur N. Arend,
batiment Loi 120, bureau 7/46, 200 rue de la Loi, B-1049 Bruxelles ; telex 22037 AGREC B or 25670
AGREC B .

Refund payable on request by the successful tenderer (°) : refund applicable on 17. 5. 1991, fixed by
Commission Regulation (EEC) No 1291/91 (OJ No L 122, 17. 5. 1991, p. 15)
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Notes :
(') The operation number is to be quoted in all correspondence.

() Commission delegate to be contacted by the successful tenderer : see list published in OJ No C 114,
29. 4. 1991, p. 33.

(®) The successful tenderer shall deliver to the recipient a certificate from an official entity certifying that for
the product to be delivered the standards applicable, relative to nuclear radiation, in the Member State
concerned, have not been exceeded.”

The radioactivity certificate must indicate the caesium-134 and -137 levels.

The successful tenderer shall supply to the beneficiary or its representative, on delivery, the following
documents :

- health certificate,

— certificate of origin.

() In order not to overload the telex, tenderers are requested to provide, before the date and time laid down
in point 20 of this Annex, evidence that the tendering security referred to in Article 7 (4) (a) of Regula-
tion (EEC) No 2200/87 has been lodged, preferably :

— by porter at the office referred to in point 24 of this Annex, or
— by telecopier on one of the following numbers in Brussels :

— 23501 32,
~— 2361097,
— 23501 30,
— 236 2005.

() Commission Regulation (EEC) No 2330/87 (O] No L 210, 1. 8. 1987, p. 56), is applicable as regards the
export refund and, where appropriate, the monetary and accession compensatory amounts, the represen-
tative rate and the monetary coefficient. The date referred to in Article 2 of the abovementioned Regula-

.tion is that referred to in point 2.5 of this Annex.

(%) Analysis and quality certificate listing technical specifications of the product and issued by official entity
in country of origin.

(') Analysis certificate must be issued by the authorities of the country of origin and must state that the
product is suitable for human consumption.

(%) Veterinary certificate issued by an official entity stating that the product was processed with pasteurized
milk, coming from healthy animals, processed under excellent sanitary conditions which are supervised
by qualified technical personnel and that the area of production of raw milk had not registered foot-and-
mouth disease design, nor any other notifiable infectious/contagious disease during the 12 months prior
to the processing.

(’) Packaging certificate giving net weight per package and total weight of packaging.
(') The. expiry date appearing on the packages must be 24 months after the date of manufacture.

(') Palletization of skimmed-milk powder:

25 kilogram bags to be supplied on a two-way double deck reversible pallet with protruding slats, as per
desing, of the following dimensions:

LI0 m x 1,40 m

— upper board 22 mm thick
— bottom board 22 mm thick
-— blocks 95 x 95 mm

40 bags to be placed onto the pallets, interlocked and shrink-wrapped with a plastic sheet of 150 micron
thickness, with three external nylon straps in each direction to secure the unit-load.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ITAPAPTHMA |I — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO II

D?;Fr;giién Can(teigactlot::;ﬂg:sl)lote Carzéi:ag’e:e]g a:;;i)ales Beneficiario Pais destinatario Inscripcién en el' embalaje
Parti Tota(ltr:'ﬁ;ngde Del(rtr:;:)gde Modtager Modtagerland Emballagens pétegning
- Gesamtmenge .
Bezeichnung der Partie Teilmengen Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie (in Tonnen) (in Tonnen)
ZuvoAikf tocoTN T . . .
X B M . X . . .
%iagg‘;l{gggg t(ncgs ﬁ%e)ztsg)g 8‘%2‘:&23283“8@ Arkoovyog npooglggpo() EvdelEn eni g ovokevaoiog
Lot T%?I tg::;:;')ty Par(?:l tg;:‘;’)"es Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
De‘sil‘%nlzt:on Quar;;irtle ttgﬂgsc)lu lot Quaz::tetso::?si)eues Bénéficiaire Pays destinataire ! Inscription sur I'emballage
. : Quantita totale o -
Designazione della partita Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
ym Totale hoeveelheid i
v‘::ng;m;::ﬁ] vatz. dew;:srtij Deellz:):vte:‘lll;eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
in
Dfizigl‘:)atiio %:;ﬂt:g:glea;::;‘ Q“E’:;:d::::la}"fa‘:)iais Beneficiario Pais destinatirio Inscrigio na embalagem
A 323 31 WFP Bolivia Action No 341/91 / Bolivia 0279501 / Action of
the World Food Programme / Arica, in transit to
Cochabamba, Bolivia
32 WFP Bolivia Action No 342/91 / Bolivia 0273501 / Action of
the World Food Programme / Arica, in transit to
La Paz, Elalto, Bolivia
30 WFP Bolivia Action No 343/91 / Bolivia 0273501 / Action of
the World Food Programme / Arica, in transit to
Sucre, Bolivia
30 WFP Bolivia Action No 344/91 / Bolivia 0273501 / Action of
the World Food Programme / Arica, in transit to
Oruro, Bolivia
200 WEFP Bolivia Action No 345/91 / Bolivia 0257801 / Spray
skimmed-milk powder / Action of the World
Food Programme / Arica, in transit to La Paz,
Elalto, Bolivia
B 1089 1089 WFP Cuba Action No 346/91 / Cuba 0270201 / Spray
skimmed-milk powder / Action of the World
Food Programme / Havana
C 1 540 1 000 WFP Paraguay Action No 347/91 / Paraguay 0237602 / Action
of the World Food Programme / Asuncién
40 WFP Peru Action No 348/91 / Peru 0234102 / Action of
the World Food Programme / Salaverry
80 WFP Peru Action No 349/91 / Peru 0234102 / Action of
the World Food Programme / Callao
80 WEP Peru Action No 350/91 / Peru 0234102 / Action of
the World Food Programme / Matarani
340 WFP Guyana Action No 351/91 / Guyana 0261400 / Action of
the World Food Programme / Georgetown
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Designacidén
del lote

Parti

Bezeichnung
der Partie

Xapaktnpiopodg
™m¢ noptidag

Lot

Désignation
du lot

Designazione

Cantidad total del lote
(en toneladas)
Totalmengde

(tons)
Gesamtmenge
der Partie
(in Tonnen)

Zuvohikh rocdnta
mg naptidag
(o€ tHVOULG)
Total quantity

(in tonnes)
Quantité totale du lot
(en tonnes)
Quantita totale

Cantidades parciales
(en toneladas)

Delmeangde
(tons)
Teilmengen
(in Tonnen)

Mepikig nocdteg
(og TOVOULG)

Partial quantities
{in tonnes)
Quantités partielles
(en tonnes)

Quantitativi parziali

Beneficiario

Modtager
Empfinger
AkooOyog

Beneficiary

Bénéficiaire

Pais destinatario

Modtagerland
Bestimmungsland

Xaopa
TPOOPLGHOD

Recipient country

Pays destinataire

Inscripcién en el embalaje

Emballagens pategning

Aufschrift auf der Verpackung

‘Evdein eni tng ovokevasiag

Markings on the packaging

Inscription sur I'emballage

della partita (iielt]:ngiﬁiz) (in tonnellate) Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
Py Totale hoeveetheid :
v‘::ng:li::tgij varZ. de pz;rtij Deel}(lionevte: rll;leden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
n ton
Dedsoig?‘;geﬁo (%:::1 t:g:cileadt:st; l. Qu(a:r;id?;l:il a%a;:)iais Beneficiario Pais  destinatario Inscrigio na embalagem
D 700 300 WFP Yemen Action No 352/91 / Yemen 0269401 / Action of
the World Food Programme / Hodeidah
400 WFP Yemen Action No 353/91 / Yemen 0261301 / Action of
the World Food Programme / Hodeidah
E 1180 280 WFP Niger Action No 354/91 / Niger 0273401 / Action of
the World Food Programme / Cotonou, in
transit to Niamey, Niger
83 WFP Cameroon Action No 355/91 / Cameroon 0077302 /
Action of the World Food Programme / Douala
200 WFP Equatorial Action No 356/91 / Eq. Guinea 0260202 /
Guinea Action of the World Food Programme / Bata
131 WFP Equatorial Action No 357/91 / Eq. Guinea 0260202 /
: Guinea Action of the World Food Programme / Malabo
104 WFP Guinea Action No 358/91 / Guinea Bissau 0244203/
Bissau Action of the World Food Programme / Bissau
332 WFP Ivory Coast Action No 359/91 / Ivory Coast 0335800 /
Action of the World Food Programme / Abidjan
50 WFP S3o Tomé Acgdo n® 360/91 / Sdio Tomé 0225004 / Forne-
e Principe cido pelo Programa Alimentar Mundial / Sdo
Tomé
F 1096 245 WFP Mauritius Action No 361/91 / Mauritius 0051103 / Action
of the World Food Programme / Port Louis
100 WFP Zambia Action No 362/91 / Zambia 0271000 / Action
of the World Food Programme / Durban, in
transit to Lusaka, Zambia
200 WEFP Botswana Action No 363/91 / Botswana 0032404 / Action
of the World Food Programme / Durban, in
transit to Lobatsi, Botswana
16 WFP Seychelles Action No 364/91 / Seychelles 0254601 / Action

of the World Food Programme / Victoria
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Designacién

Cantidad total del lote

Cantidades parciales

del lote (en toneladas) (en toneladas) Beneficiario Pais destinatario Inscripcién en el embalaje
Parti Tota(lt?;x;;lgde Dd(’::) ?relg)gde " Modtager Modtagerland Emballagens pategning
: Gesamtmenge .
Bezeichnung h Teilmengen . : .
. der Partie : Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie : (in Tonnen)
(in Tonnen)
Zuvolikf) TOGOTNTA . ,
Xopaxtnpiopodg ) Mepikég nosdtreg ! Xopa . M . .
g maptidag T(‘lfc 7‘1%‘3/225; (¢ ToVOL) Alkonovyog TpOOPLELOD Evdein eni tng ouokevaoiog
Lot T‘(’it;l (g::’;z;ty Par(tiizl tg:i::g)ﬁes Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
D é;ifnlz(l)ttion Quarz;i;é ttg;anl:sjlu lot Qua(r;triltétsor{):;tsi)elles Bénéficiaire Pays destinataire . Inscription sur l'emballage
. ; Quantita totale s e
lngllfn:::g:n: della partita ngg“:gi::elf;?)lah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
(in tonnellate)
. Totale hoeveelheid
vla\\:ng:lfa:;tgij van de partij Deellg):vte:rll?eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
(in ton)
Do | ey | Qitmcades Psi®®|  Beneficidrio | Pais destinatirio Inscrigio na embalagem
125 WFP Ethiopia Action No 365/91 / Ethiopia 0250000 / Action
of the World Food Programme / Assab
165 WFP Mozambique Action No 366/91 / Mozambique 0238203 /
Action of the World Food Programme / Maputo
151 WFP Mozambique Action No '367/91 / Mozambique 0238203 /
Action of the World Food Programme / Nacala
94 WFP Mozambique Action No 368/91 / Mozambique 0238203 /
Action of the World Food Programme / Beira
G 806 806 WFP Tanzania Action No 369/91 / Tanzania 0224702 / Spray

skimmed-milk powder / Action of the World
Food Programme / Dar-es-Salaam
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COMMISSION REGULATION (EEC) Nob 1765/91
of 14 June 1991

laying down the level of the accession compensatory amounts for milk and milk
products applicable in trade between the Community of Ten and Spain and
between Spain and third countries

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 466/86 of
25 February 1986 determining the general rules for the
system of accession compensatory amounts for milk and
milk products on account of the accession of Spain ('),
and in particular Article 6 thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1378/86 ()
fixes the level of the accession compensatory amounts for
milk and milk products applicable as from 7 May 1986 in
trade with Spain ;

Whereas, pursuant to Article 98 (1) of the Act of Acces-
sion of Spain and Portugal, the difference between the
prices applicable in Spain on 1 March 1986 and the
corresponding prices calculated according to the rules laid
down in the common organization of the market on the
basis of the guaranteed price for milk applicable in Spain
throughout the representative period is to be progressively
reduced so that it is equal to half the initial difference on
the fourth move towards alignment and totally eliminated
on the seventh such move; whereas, for the sixth move
towards alignment, the accession compensatory amounts
applicable from the start of the 1991/92 milk year should
be determined ; .

Whereas, for reasons of clarity, the nomenclature of acces-
sion compensatory amounts should be aligned with the
tariff and statistical nomenclature, as defined in Annex I

to Council Regulation (EEC) No 2658/87 on the tariff -
and statistical nomenclature and on the Common
Customs Tariff (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 1056/91 (%; ‘

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The accession compensatory amounts applicable during
the 1991/92 milk year in trade between the Community
as constituted at 31 December 1985 and Spain and in
trade between Spain and third countries for the milk and
milk products listed in the Annex hereto shall be as
shown in the Annex.

However, no accession compensatory amount shall be
granted on the dispatch or export from Spain of milk

-products falling within CN codes 0401, 0402, 0403. and

0404 containing goat’s or sheep’s milk or cream.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from 17 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1991.

() OJ No L $3, 1. 3. 1986, p. 23.
() O] No L 120, 8. 5. 1986, p. 37.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.
() OJ No L 107, 27. 4. 1991, p. 10.
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ANNEX

Accession compensatory amounts applicable in trade between the Community of Ten and Spain

and between Spain and third countries

(Amounts to be charged on imports and granted on exports by Spain unless otherwise indicated)

CN code

Description of goods

Compensatory amount
in ECU/100 kg net
weight (except where
otherwise indicated)

ex 0401

0401 10

0401 20

0401 30

ex 0402

0402 10,

040210 11

0402 10 19

0402 21

0402 21 91

0402 21 99

Milk and cream, not concentrated not-containing added sugar
or other sweetening matter, excluding goat’s or sheep’s milk
and cream :

— with a fat content by weight, not exceeding 1 % :
— — with a fat content, by weight, not exceeding 0,6 %
— — other

—~ with a fat content, by weight, exceeding 1 % but not
exceeding 6 %

— with a fat content, by weight, exceeding 6 %

Milk and cream, concentrated or containing added sugar or
other sweetening matter, excluding goat’s or sheep’s milk and
cream :

— in powder, granules or other solid forms, of a fat content,
by weight, not exceeding 1,5 % :

— — not containing added sugar or other sweetening matter,

— — — in immediate packings of a net content not exceed-
ing 2,5 kg: -

— — — — for human consumption (3

-~ — — — other

— — — other:

— — — — for human consumption ()

— — — — other

— — other (containing sugar or other sweetening matter)

— in powder, granules or other solid forms, of a fat content,
by weight, exceeding 1,5 % :

— — not containing added sugar or other sweetening matter :
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 27 %
— — — with a fat content, by weight, exceeding 27 % :

— — — —in immediate packings of a net content not
exceeding 2,5 kg:

————— with a fat content, by weight, not exceeding
45 %

————— with a fat content, by weight, exceeding 45 % _

— — — — other:

————— with a fat content, by weight, not exceeding
45 %

————— with a fat content, by weight, exceeding 45 %

O
(I) (\0)

30,24

30,24

0,3024 per kg (')

22,35

19,86

13,83

19,86
13,83
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CN code

0402 29

0402 29 91

0402 29 99

0402 91

0402 99

ex 0403

0403 10

Description of goods

Compensatory amount
in ECU/100 kg net
weight (except where
otherwise indicated)

— - other:
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 27 %
— — — with a fat content, by weight, exceeding 27 %

— — — —in immediate packings of a net content not
exceeding 2,5 kg:

————— with a fat content, by weight not exceeding
45 %

————— with a fat content, by weight, exceeding 45 %
— — — — other: ’

————— with a fat content, by weight, not exceeding
45 %

————— with a fat content, by weight, exceeding 45 %
— other (than in powder, granules or other solid forms):

— — not containing added sugar or other sweetening matter :
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 8 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 8 % but not
exceeding 10 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 10 % but
not exceeding 45 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 45 %
— — other:
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 9,5 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 9,5 % but
not exceeding 45 %

.= — — with a fat content, by weight, exceeding 45 %

Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt, kephir and
other fermented or acidified milk and cream, whether or not
concentrated or containing added sugar or other sweetening
matter or flavoured or containing addéd fruit or cocoa, exclu-
ding products manufactured exclusively from goat’s and
sheep’s milk and cream:

— Yoghurt :
— — not flavoured nor containing added fruit or cocoa:
— — — in powder, granules or other solid forms:

- — - = n{)t containing added sugar or other sweetening
matter

— — — — other
— — — other:

— — — = not containing added sugar or other sweetening
matter, of a fat content, by weight:

————— not exceeding 3 % :

—————— not exceeding 0,6 %

————— exceeding 3 % but not exceeding 6 %
————— exceeding 6 %

— — — — other

0,2235 per kg ()

0,1986 per kg (%)
0,1383 per kg ()

0,1986 per kg (%)
0,1383 per kg ()

7,24

7,24

©)

1,51
("
)
¢
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Compensatory amount
in ECU/100 kg net

CN code Description of goods weight (except where
otherwise indicated)
0403 90 ~ other:
— — not flavoured nor containing added fruit and cocoa:
— — — in powder, granules or other solid forms:
— — — — not containing added sugar or other sweetening
matter )
— = — — other ®
— — — other:
— — — — not containing added sugar or other sweetening
matter, with a fat content, by weight:
————— not exceeding 3 % :
_-————— not exceeding 0,6 % 1,51
—————— other "
————— exceeding 3 % but not exceeding 6 % "
— — — — — exceeding 6 % ")
— — — — other ®)
ex 0404 Whey, whether or not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter; products consisting of
natural milk constituents, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter, not elsewhere specified or
included excluding products manufactured exclusively from
goat’s and sheep’s milk and cream :
0404 10 — whey, whether or not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter —
0404 90 — other ("):
— — not containing added sugar or other sweetening matter,
of a protein content (nitrogen content x 6,38), by
weight :
—~ — — not exceeding 42 % and of a fat content, by weight :
040490 11 — — — — not exceeding 1,5 % 30,24
040490 13 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 22,35
0404 90 19 — — — — exceeding 27 % 19,86
— — — exceeding 42 % and of a fat content, by weight:
0404 90 31 — — — — not exceeding 1,5 % 30,24
0404 90 33 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 2235
0404 90 39 ~ — — — exceeding 27 % 19,86
— — other, of a protein content (nitrogen content X 6,38),
by weight :
— — — not exceeding 42 %, and of a fat content, by
weight :
0404 90 51 — — — — not exceeding 1,5 % 0,3024 per kg (%)
0404 90 53 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 0,2235 per kg(¥)
0404 90 59 — — — — exceeding 27 % 0,1986 per kg ()
— — — exceeding 42 % and of a fat content by weight :
0404 90 91 — — — — not exceeding 1,5 % 0,3024 per kg (%)
0404 90 93 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 0,2235 per kg ()
0404 90 99 — — — — exceeding 27 % 0,1986 per kg (%)
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A

Com pensatory amount

CN code Description of goods in ECU/100 kg net
weight (except where
otherwise indicated)
0405 Butter and other fats and oils derived from milk :
0405 00 10 — of a fat content, by weight, not exceeding 85 % :
' — — of a fat content, by weight, of less than 80 %. 0,1184 () ("9
— — of a fat content, by weight:
— — = of at least 80 %, but less than 82 % 9,30 (')
— — — of at least 82 %, but less than 84 % 9,71 (')
— — —of at least 84 % 0,1184 () ()
0405 00 50 — other 0,1184 () (')
0406 Cheese and curd :
ex 0406 10 — fresh cheese (including whey cheese), not fermented, and
curd (excluding cheese manufactured exclusively from
sheep’s or goat’s milk): 1597
0406 20 — grated or powdered cheese, of all kinds:
0406 20 10 — — Glarus herb cheese (known as Schabziger) made from
skimmed milk and mixed with finely ground herbs 7,32
0406 20 90 — — other 19,96
0406 30 — processed cheese, not grated or powdered:
0406 30 10 — — in the blending of which only Emmentaler, Gruyeére
and Appenzell have been used and which may contain,
as an addition, Glarus herb cheese (known as Schab-
ziger) ; put up for retail sale, of a fat content by weight
in the dry matter not exceeding 56 % 21,18
0406 30 31
0406 30 39 — — other 26,37
0406 30 90
ex 0406 40 00 — blue-veined cheese (excluding cheese manufactured exclu-
sively from sheep’s or goat’s milk) 12,86
ex 0406 90 — other cheese excluding cheese manufactured exclusively
from sheep’s or goat’s milk :
ex 0406 90 11 — — for processing : 26,37
— - other:
ex 04069013 — — — Emmentaler 21,18
ex 04069015 — — — Gruyeére, .Sbrinz 21,18
ex 04069017 — — — Bergkiise, Appenzell, Fromage fribourgeois, Vacherin
Mont d’'Or and Téte de Moine 21,18
ex 0406 90 19 — — — Glarus herb cheese (known as Schabziger) made
from skimmed milk and mixed with finely ground
herbs 7,32
ex 0406 90 21 — — — Cheddar 26,37
ex 0406 90 23 — — — Edam 20,82 ‘
ex 0406 90 25 — — — Tilsit 20,82 oo
|
ex 0406 90 27 — — — Butterkise 20,82 :
|
ex 0406 90 29 — — — Kashkaval 20,82 !
— = — Feta:
ex 0406 90 31 — — — — of sheep’s milk or buffalo milk in containers
containing brine, or in sheep or goatskin bottles —
ex 0406 90 33 — — — - other 20,82
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CN code

Description of goods

Compensatory amount
in ECU/100 kg net
weight (except where
otherwise indicated)

ex 0406 90 35

ex 0406 90 37

ex 0406 90 39

€x

€x

€x

€X

ex

0406 90 50

0406 90 61
0406 90 63
0406 90 69

0406 90 91
0406 90 93

0406 90 97
0406 90 99

1702

1702 10
170210 90
2106

2106 90

2106 90 51
2309
2309 10

— — — Kefalotyri

— — — Finlandia

— Jarlsberg
— — — other:

— — — — cheese of sheep’s milk or buffalo milk in con-
tainers, containing brine, or in sheep or goatskin
bottles

— — — — other:

————— of a fat content, by weight, not exceeding
40 % and a water content calculated, by
weight, of the non-fatty matter: :

______ not exceeding 47 % :
- - - - - Grana Padano, Parmigiano-Reggiano

——————— Fiore Sardo, Pecorino

Other sugars, including chemically pure lactose, maltose,
glucose and fructose, in solid form; sugar syrups not con-
taining added flavouring or colouring matter ; artificial honey,
whether or not mixed with natural honey; caramel:

— lactose and lactose syrup (°):

— — other

Food preparations not elsewhere specified or included :
~ other:

— — flavoured or coloured sugar syrups :

— — — other:

— — — — lactose syrup

Preparations of a kind used in animal feeding:

— dog or cat food, put up for retail sale:

— — containing starch, glucose, glucose syrup, maltodextrine
or maltodextrine syrup falling within codes 1720 30 51
to 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 and 2106 90 55
or milk products :

— — — containing starch, glucose, glucose syrup, maltodex-
trine or maltodextrine syrup :

— — — — containing no starch or containing 10 % or less
by weight of starch :

20,82
20,82

20,82

19,96

20,82,

14,97

14,97

15,30

15,30

536

5,36
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Compensatory amount
CN code Description of goods in ECU/100 kg net

weight (except where
otherwise indicated)

23091015 — — — — — containing not less than 50 % but less than _
75 % by weight of milk products —

23091019 | — — — — — containing not less than 75 % by weight of
milk products i —

— = — — containing more than 10 % but not more than
30 % by weight of starch:

23091039 | - — — — — containing not less than 50 % by weight of
milk products . —

— — — — containing more than 30 % by weight of starch :

23091089 | - - - — — containing not less than 50 % by weight of
milk products —0
23091070 — — — containing no starch, glucose, glucose syrup, malto-
dextrine or maltodextrine syrup but containing milk
products —
2309 90 — other:
— — other:

— — — containing starch, glucose, glucose syrup, maltodex-
trine or maltodextrine syrup falling within codes
1702 30 51 to 1702 3099, 170240 90, 1702 90 50
and 2106 90 55 or milk products:

— — — — containing starch, glucose, glucose syrup, malto-
dextrine or maltodextrine syrup :

————— containing no starch or eontaining 10 % or
less by weight of starch : '

23099035 | - - - - — — containing not less than 50 % but less than
75 % by weight of milk products —

2309939 | - = = = — — containing not less than 75 % by weight of
milk products i —

————— containing more than 10 % but not more
than 30 % by weight of starch:

23099049 | — — — — — — containing not less than 50 % by weight of
milk products —0
————— containing more than 30 % by weight of
starch :
23099059 | - — = = — - containing not less than 50 % by weight of
milk products ' —®
2309 90 70 — — — — containing no starch, glucose, glucose syrup,

maltodextrine or maltodextrine syrup but con-
taining milk products —

¢

¥]

The compensatory amount per 100 kilograms net of these products shall be equal to the. sum of the following com-
ponents : :

— an amount corresponding to the quantity of milk fat, expressed as a percentage, contained in 100 kilograms net of
the product multiplied by ECU 0,0428,

— an amount corresponding to the quantity in kilograms of the non-fat part contained in 100 kilograms net of the
product multiplied by ECU 0,015082.

‘Products intended for human consumption’ are products other than those denatured in accordance with the provisions
of Commission Regulation (EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979, p. 1) or Commission Regulation (EEC) No
3714/84 (O] No L 341, 29. 12. 1984, p. 65) or those imported into Spain under the arrangements laid down in Commis-
sion Regulation (EEC) No 1624/76 (OJ No L 186, 6. 7. 1976, p. 9).
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() The compensatory amount per 100 kilograms net of these products shall be equal to the sum of the following com-
ponents :

— an amount corresponding to the quantity of milk fat, expressed as a percentage, contained in 100 kilograms of the
product multiplied by ECU 0,0428,

— an amount corresponding to the quantity in kilograms of the non-fat solids contained in 100 kilograms net of the
product multiplied by ECU 0,165903.

() The compensatory amount per 100 kilograms net of these products shall be equal to the sum of :
— the amount per kilograms indicated multiplied by the weight of milk and cream contained in 100 kilograms of
finished product,

— an additional amount for each percentage point of sucrose or other sweetening matter content of 100 kilograms net
of the product, equal to the compensatory amount applicable to 1 kilogram of white sugar.

(%) The compensatory amount per 100 kilograms net of these products shall be equal to the sum of :

— the amount indicated,

— an additional amount for each percentage point of sucrose or other sweetening matter content of 100 kilograms net
of the product, equal to the compensatory amount applicable to 1 kilogram of white sugar.

(%) The compensatory amount per 100 kilograms net of these products shall be equal to the sum of the following com-
ponents
— an amount corresponding to the quantity of milk fat, expressed as a percentage, contained in 100 kilograms net of
the product, multiplied by ECU 0,0428, and
— an amount corresponding to the quantity in kilograms of the non-fat milk solids contained in 100 kilograms net of
the product multiplied by ECU 0,165903,

— an additional amount for each percentage point of sucrose or other sweetening matter content of 100 kilograms net
of the product, equal to the compensatory amount applicable to 1 kilogram of white sugar.

(') The compensatory amount for 100 kilograms net of these products shall be equal to the amount indicated multiplied by
the weight of the fat contained in 100 kilograms of finished product.

(*) The compensatory amount for 100 kilograms net of these products shall be equal:

— in the case of products falling within CN codes 2309 10,39 and 2309 90 49, to the accession compensatory amount
for 100 kilograms of maize multiplied by the coefficient 0,16,

— in the case of products falling within CN codes 2309 10 59 and 2309 90 59, to the accession compensatory amount
for 100 kilograms of maize multiplied by the coefficient 0,50.

These amounts are to be granted on exports to Spain by the exporting Member State or charged on imports from Spain
by the importing Member State.

(*) In accordance with Council Regulation (EEC) No 504/86 (O] No L 54, 1. 3. 1986, p. 54), the accession compensatory
amount for products falling within CN code 170210 10 shall be the same as for those falling within CN code
1702 10 90.

(') Where the products falling within this code are subject to the measures laid down in Commission Regulations (EEC) No
3143/85 (0] No L 298, 12.11. 1985, p. 9), (EEC) No 570/88 (O] No L 55, 1. 3. 1988, p. 31) or (EEC) No 425/90 (O] No
L 45, 21. 2. 1990, p. 8), no accession compensatory amount is to apply.

("") The accession compensatory amount for products comprising various milk products is equal to the sum of the compen-
satory amounts applicable to each of the constituents taking account of the quantities incorporated.

NB_: In the case of goat’s and sheep’s milk and cream and the cheeses manufactured exclusively from these products :

— the analysis check shall be carried out by immunochemical and/or electrophoretic methods, supplemented as
necessary by HPLC analyses,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided
for this purpose that the milk or cream in question consists solely of the product obtained exclusively from sheep
or goats or, as appropriate, that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep’s or goat’s milk.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1766/91
of 14 June 1991 '

amending Commission Regulation (EEC) No 3813/90 laying down the level of

the accession compensatory amounts for milk and milk products applicable in

trade between the Community of Ten and Portugal and between Portugal and
third countries

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establlshmg the European
Economic Community,

‘Having regard to Council Regulation (EEC) No 3640/90
of 11 December 1990 laying down general rules for the
system of accession compensatory amounts for milk and
milk products during the second stage of the accession of
Portugal ('), and in particular Article 6 thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3813/90 (3),
as amended by Regulation (EEC) No 662/91 (), lays down
the level of the accession compensatory amounts for milk
and milk products applicable in trade between the
Community of Ten and Portugal and between Portugal
and third countries from 1 January 1991 ; whereas, for
reasons of clarity, the nomenclature of accession compen-
satory amounts should be aligned with the tariff and
statistical nomenclature, as defined in Annex I to Council
Regulation (EEC) No 2658/87 of 23 July 1987 on the
tariff and statistical nomenclature and on the Common

Customs Tariff (*), as last amended by Commnssnon Regu-
lation (EEC) No 1056/91 () ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex to Regulation (EEC) No 3813/90 is hereby
replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1991.

No L 362, 27. 12. 1990, p. 3.
No L 366, 29. 12. 1990, p. 24.
No L 73, 20. 3. 1991, p. 25.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() O] No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.
() OJ No L 107, 27. 4. 1991, p. 10.
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ANNEX

Accession compensatory amounts applicable in trade between the Community of Ten and

(Amounts to be

Portugal and between Portugal and third countries

charged on imports and granted on exports by Portugal unless

otherwise indicated)

Compensatory amount

CN code Description of goods in ECU/100 kg net
weight (except where
otherwise indicated)

ex 0401 Milk and cream, not concentrated nor contanining added sugar
or other sweetening matter, excluding goat’s or sheep’s milk and .
cream "
ex 0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other
sweetening matter, excluding goat’s or sheep’s milk and cream :
0402 10 — in powder, granules or other solid forms, of a fat content, by
weight, not exceeding 1,5 % :
— — not containing added sugar or other sweetening matter :
040210 11 — — — in immediate packings of a net content not exceeding
2,5 kg:
— — — — for human consumption (?) 37,57
— — — = other —
04021019 — — — other:
— — — — for human consumption (3) 37,57
— — — — other ; —
— — other (containing sugar or other sweetening matter) 0,3757 per kg ()
— in powder, granules or other solid forms, with a fat content, by
weight, exceeding 1,5 % :
0402 21 — — not containing added sugar or other sweetening matter :
— — — with a fat content, by weight; not exceeding 27 % 27,46
— — — with a fat content, by weight, exceeding 27 % :
0402 21 91 — — — — in immediate packings of a net content not excee-
ding 2,5 kg:
————— with a fat content, by weight, not exceeding 45 % 21,24
-——— with a fat content, by weight, exceeding 45 % 14,14
0402 21 99 — — — — other:
————— with a fat content, by weight, not exceeding 45 % 21,24
————— with a fat content, by weight, exceeding 45 % 14,14
0402 29 — — otheér:
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 27 % : 0,2746 per kg(¥)
— — - with a fat content, by weight, exceeding 27 % :
0402 29 91 — — — — in immediate packings of a net content not excee-

ding 2,5 kg:
————— with a fat content, by weight, not exceeding 45 %

————— with a fat content, by weight, exceeding 45 %

0,2124 per kg (%)

0,1414 per kg (9
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Compensatory amount

CN code Description of goods in ECU/100 kg net
weight (except where
otherwise indicated)

0402 29 99 — — — — other
————— with a fat content, by weight, not exceeding 45 % | 0,2124 per kg (%)
————— with a fat content, by weight, exceeding 45 % | 0,1414 per kg ()
— other (than in powder, granules or other solid forms):
0402 91 — — not containing added sugar or other sweetening matter :
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 8 % 6,83
— — — with a fat content, by weight, exceeding 8 % but not
exceeding 10 % 6,83
— — — with a fat content, by weight, exceeding 10 % but not
exceeding 45 % B
— — — with a fat content, by weight, exceeding 45 % Y
0402 99 — — other:
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 9,5 % 8,57 (%
— — — with a fat content, by weight, exceeding 9,5 % but not
exceeding 45 % ©
— — — with a fat content, by weight, exceeding 45 % ©
ex 0403 Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt, kephir and other
fermented or acidified milk and cream, whether or not concen-
trated or containing added sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit or cocoa, excluding products
manufactured exclusively from goat’s and sheep’s milk and
cream :
0403 10 — Yoghurt :
— — not flavoured nor containing added fruit or cocoa:
— — — in powder, granules or other solid forms
— — — not containing added sugar or other sweetening matter, )
— — — other *)
— — — other:
— — — — not containing added sugar or other sweetening
matter (') "
— — — — other ®
0403 90 — other
— — not flavoured nor containing added fruit or cocoa :
— — — in powder, granules or other solid forms:
— — — — not containing added sugar or other sweetening
matter 0
— — — — other ©)
— — other:
- — — —not containing added sugar or other sweetening
matter ¢
— ~ — — other ®
ex 0404 Whey, whether or not concentrated or containing added sugar or

other sweetening matter; products consisting of natural milk
constituents, whether or not containing added sugar or other
sweetening matter, not elsewhere specified or included excluding
products manufactured exclusively from goat’s and sheep’s milk
and cream :
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Compensatory amount

CN code Description of goods in ECU/100 kg net
weight (except where
otherwise indicated)

0404 10 | — whey, whether or not concentrated or containing added sugar
or other sweetening matter —
0404 90 — other () :
— — not containing added sugar or other sweetening matter, of
a protein content (nitrogen content x 6,38), by weight :
— — — not exceeding 42 % and of a fat content, by weight :
040490 11 — — — — not exceeding 1,5 % 37,57
04049013 — — — — exceeding 1,5 %, but not exceeding 27 % 27,46
040490 19 — — — — exceeding 27 % 21,24
— — — exceeding 45 %, and of a fat content, by weight:
0404 90 31 — — — — not exceeding 1,5 % 37,57
0404 90 33 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 27,46
0404 90 39 — — — — exceeding 27 % 21,24
— — other, of a protein content (nitrogen content x 6,38), by
weight : .
— = — not exceeding 42 %, and of a fat content, by weight :
0404 90 51 — — — — not exceeding 1,5 % 0,3757 per kg(?)
0404 90 53 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 0,2746 per kg (%
0404 90 59 — — — — exceeding 27 % 0,2124 per kg (¥
— — — exceeding 42 %, and of a fat content, by weight:
0404 90 91 — — — — not exceeding 1,5 % 0,3757 per kg (%
0404 90 93 ~ — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 0,2746 per kg (%
0404 90 99 — — — — exceeding 27 % 0,2124 per kg (%
0406 Cheese and curd :
ex 0406 10 — fresh cheese (including whey cheese), not fermented, and curd
(excluding cheese manufactured exclusively from sheep’s or
goat’s milk): 4,30
0406 20 — grated or powdered cheese, of all kinds:
0406 20 10 — — Glarus herb cheese (known‘ as Schabziger) made from
skimmed milk and mixed with finely ground herbs 10,65
0406 20 50 — — other 12,83
0406 30 — processed cheese, not grated or powdered :
0406 30 10 — — in the blending of which only Emmentaler, Gruyére and
Appenzell have been used and which may contain, as an
addition, Glarus herb cheese (known as Schabziger) ; put up
for retail sale, of a fat content by weight in the dry matter
not exceeding 56 % 14,08
0406 30 31
0406 30 39 — — other 12,83

0406 30 90
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Compensatory amount
in ECU/100 kg net

CN code Description of goods weight (except where
otherwise indicated)
ex 0406 40 00 — blue-veined cheese (excluding cheese manufactured exclusi-
vely from sheep’s or goat’s milk 9,44
‘ex 0406 90 — other cheese v(exclu’ding cheese manufactured exclusively from
sheep’s or goat’s milk):
ex 040690 11 — — for processing 12,83
— — other:
ex 0406 90 13 — — — Emmentaler 14,08
ex 040690 15 — — — Gruyére, Sbrinz 14,08
ex 0406 90 17 — — — Bergkase, Appenzell, Fromage fribourgeois, Vacherin
Mont d’Or and Téte de Moine 14,08
ex 0406 90 19 — — — Glarus herb cheese (known as Schabziger) made from
skimmed milk and mixed with finely ground herbs 10,65
ex 0406 90 21 — — — Cheddar 12,83
ex 04069023 | — — — Edam 12,46
ex 040690 25 - — — Tilsit 12,46
ex 0406 90 27 — — — Butterkise 12,46
ex 0406 90 29 — — — Kashkaval 12,46
— — — Feta:
ex 0406 90 31 — — — — of sheep’s milk or buffalo milk in containers contai-
ning brine, or in sheep or goatskin bottles —
ex 0406 90 33 — — — — other 12,46
ex 040690 35 — — — Kefalotyri 12,46
ex 0406 90 37 -~ — — Finlandia 12,46
ex 0406 90 39 — — — Jarlsberg 12,46
— —~ — other:
0406 90 50 — — — — cheese of sheep’s milk or buffalo milk in containers,
containing brine, or in sheep or goatskin bottles —
— — — — other:
————— of a fat content, by weight, not exceeding 40 %
and a water content calculated, by weight, of the
non-fatty matter :
—————— not exceeding 47 % :
04069061 | — — — — — — — Grana-Padano, Parmigiano-Reggiano —
04069063 | — — — — — — — Fiore Sardo, Pecorino —_
ex 0406 90 69 - — — — — — — other 12,46
—————— exceeding 47 % but not exceeding 72 % 12,46
—————— exceeding 72 % :
ex 04069091 | — — — — — — — fresh cheese, fermented 4,30
ex 04069093 | — - - — = — — other 4,30
————— other
ex 04069097 | — — = = — — fresh cheese, fermented 4,30
ex 04069099 | - — — — — — other 4,30




22. 6. 91 Official Journal of the European Communities No L 158/41

Compensatory amount

CN code ’ Description of goods in ECU/100 kg net
‘ weight (except where
otherwise indicated)

1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose

and fructose, in solid form ; sugar syrups not containing added
flavouring or colouring matter ; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel:

1702 10 — lactose and lactose syrup (*):
17021090 | — — other —
2106 Food preparations not elsewhere specified or included :
2106 90 — other:
— — flavoured or coloured sugar syrups:
— — — other:
2106 90 51 — — — — lactose syrup —

(') The compensatory amount per 100 kg net of these products shall be equal to an amount corresponding to the quantity in
kilograms of the non-fat part contained in 100 kg net of the product multiplied by ECU 0,0249.

(¥ ‘Products intended for human consumption’ are products other than those denatured in accordance with the provisions of
Commission Regulation (EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979, p. 1) or Commission Regulation (EEC) No 3714/84
(OJ No L 341, 29. 12. 1984, p. 65) or those imported into Portugal under the arrangements laid down in Commission
Regulation (EEC) No 1624/76 (O] No L 186, 6. 7. 1976, p. 9).

(") The compensatory amount per 100 kg net of these products shall be equal to an amount corresponding to the quantity in
kilograms of the non-fat solids contained in 100 kg net of the product multiplied by ECU 0,2739.

(Y The compensatory amount per 100 kg net of these products is equal to the amount per kilogram indicated multiplied by
the weight of milk and cream contained in 100 kg of finished product less an amount for the percentage of sucrose or
other sweetening matter content of 100 kg net of product multiplied by the compensatory amount applicable to 1 kg of
white sugar.

Where the result of the subtraction is negative, the resulting amount is to be charged on imported or granted on exports
by the Member State concerned other than Spain or Portugal.

() The compensatory amount per 100 kg net of these products is equal to the amount indicated less an amount for the
percentage of sucrose or other sweetening matter content of 100 kg net of product multiplied by the compensatory
amount applicable to 1 kg of white sugar.

Where the result of the subtraction is negative, the resulting amount is to be charged on imports or granted on exports by
the Member State concerned other than Spain or Portugal.

() The compensatory amount per 100 kg net of these products is equal to the amount corresponding to the quantity in
kilograms of the non-fat milk solids contained in 100 kg net of product multiplied by ECU 0,2739, less an amount for
the percentage of sucrose or other sweetening matter content of 100 kg net of product multiplied by the compensatory
amount applicable to 1 kg of white sugar. ’

Where the result of the subtraction is negative, the resulting amount is to be charged on imports or granted on exports by
the Member State concerned other than Spain or Portugal.

(") The accession compensatory amount for products comprising various milk products is equal to the sum of the compensa-
tory amounts applicable to each of the constituents taking account of the quantities incorporated.

(*) In accordance with Council Regulation (EEC) No 504/86 (O] No L 54, 1. 3. 1986, p. 54), the accession compensatory
amount for products falling within CN code 170210 10 shall be the same as for those falling within CN code
1702 10 90.

NB : In the case of goat's and sheep’s milk and cream and the cheeses manufactured exclusively from these products :
— the analysis check shall be carried out by immunochemical and/or electrophoretic methods, supplemented as
necessary by HPLC analyses, )
— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided
for this purpose that the milk or cream in question consists solely of the product obtained exclusively from sheep
or goats or, as appropriate, that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep’s or goat’s milk.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1767/91
of 14 June 1991

amending Commission Regulation (EEC) No 3814/90 laying down the level of
‘the accession compensatory amounts for milk and milk products in trade
between Spain and Portugal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3792/85
of 20 December 1985 laying down the arrangements
applicable to trade in agricultural products between Spain
and Portugal ('), and in particular Article 13 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3640/90
of 11 December 1990 laying down general rules for the
system of accession compensatory amounts for milk and
milk products during the second stage of the accession of
Portugal (), and in particular Article 6 thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3814/90 (),
as amended by Regulation (EEC) No 663/91 (%), lays down
the level of the accession compensatory amounts for milk
and milk products applicable in trade between Spain and
Portugal from 1 January 1991 ;

Whereas, as a result of the fixing of the accession
compensatory amounts in trade between the Community
of Ten and Spain for the 1991/92 milk year by Commis-
sion Regulation (EEC) No 1765/91 (), account should be
taken of the new amounts to determine the accession
compensatory amounts in trade between Spain and
Portugal for the said milk year; whereas, for reasons of

clarity, the nomenclature of accession compensatory
amounts should also be aligned with the tariff and statis-
tical nomenclature, as defined in Annex I to Council
Regulation (EEC) No 2658/87 of 23 July 1987 on the
tariff and statistical nomenclature and on the Common
Customs Tariff (%), as last amended by Commission Regu-
lation (EEC) No 1056/91 (); ~

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex to Regulation (EEC) No 3814/90 is hereby
replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from 17 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1991.

() OJ No L 367, 31. 12. 1985, p. 7.
() OJ No L 362, 27. 12. 1990, p. 3.
() O] No L 366, 29. 12. 1990, p. 18.
() OJ No L 73, 20. 3. 1991, p. 26.
() See page 28 of this Official Journal.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() O] No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.

() OJ No L 107, 27. 4. 1991, p. 10.
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ANNEX

Accession compensatory amounts applicable in trade between Spain and Portugal

(Amounts to be charged on imports and granted on exports by Spain unless otherwise indicated)

Compensatory amount

in ECU/100 kg
CN code Description of goods net weight
(except where
otherwise indicated)
ex 0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or
other sweetening matter, excluding goat’s or sheep’s milk and
cream O1¢]
ex 0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other
sweetening matter, excluding goat’s or sheep’s milk and cream : )
0402 10 — in powder, granules or other solid forms, of a fat content by
weight, not exceeding 1,5 % :
— — not containing added sugar or other sweetening matter :
04021011 — — — in immediate packings of a net content not exceeding
2,5 kg:
— — — — for human consumption (3 7,33 (')
— = — — other —
04021019 — — ~ other:
— — — — for human consumption (3 7,33 (")
— — — — other —
— — other (containing sugar or other sweetening matter): 0,0733 per kg (%) (")
— in powder, granules or other solid forms, of a fat content, by
weight, exceeding 1,5 % :
0402 21 — — not containing added sugar or other sweetening matter :
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 27 % S ("
— — — with a fat content, by weight, exceeding 27 %
0402 21 91 — — — — in immediate packings of a net content not excee-
ding 2,5 kg:
————— with a fat content, by weight, not exceeding 45 % 1,38 (")
————— with a fat content, by weight, exceeding 45 % 0,31 (')
0402 21 99 — — — — other:
————— with a fat content, by weight, not exceeding 45 % 1,38 (")
— — — — with a fat content, by weight, exceeding 45 % 0,31 (")
0402 29 — — other:
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 27 % 0,0511 per kg () (")
— — — with a fat content, by weight, exceeding 27 %
0402 29 91 —~ — — — in immediate packings of a net content not excee-

ding 2,5 kg:
————— with a fat content, by weight, not exceeding 45 %

————— with a fat content, by weight, exceeding 45 %

0,0138 per kg (") (")
0,0031 per kg (%) (")
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CN code

Description of goods

0402 29 99

0402 91

0402 99

ex 0403

0403 10

0403 90

ex 0404

0404 10

Compensatory amount
in ECU/100 kg
net weight
(except where
otherwise indicated)

— — — — other:

————— with a fat content, by weight, not exceeding 45 %
————— with a fat content, by‘weight, exceeding 45 %
— other (than in powder, granules or other solid forms)

— — not containing sugar or other sweetening matter :

— — — with a fat content, by weight, not exceeding 8 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 8 % but not
exceeding 10 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 10 % but not
exceeding 45 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 45 %
— — other:
— — — with a fat content, by weight, not exceeding 9,5 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 9,5 % but not
exceeding 45 %

— — — with a fat content, by weight, exceeding 45 %
Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt, kephir and other
fermented or acidified milk and cream whether or not concen-
trated or containing added sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit or cocoa, excluding products
manufactured exclusively from goat’s and sheep’s milk and
cream :

— Yoghurt :

— — not flavoured nor containing added fruit and cocoa :

— — = in powder, granules or other solid forms:

— — — pot containing added sugar or other sweetening matter
— — — - other

— — — other:

— — — — not containing added sugar or other sweetening
matter :

— — — — other

— other:

— — not flavoured nor containing added fruit and cocoa:
— — — in powder, granules or other solid forms :

— — — — not containing added sugar or other sweetening
matter

— — — — other
—~ — — other:

— — — — not containing added sugar or other sweectening
matter

— — — - other

Whey, whether or not concentrated or containing added sugar or
other sweetening matter; products consisting of natural milk
constituents, whether or not containing added sugar or other
sweetening matter, not elsewhere specified or included excluding
products manufactured exclusively from goat’s and sheep’s milk
and cream :

— whey, whether or not concentrated or containing added sugar
or other sweetening matter

0,0138 per kg (*) ()
0,0031 per kg (%) (")

2,26 () (") ()

©)

)
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Compensatory amount
in ECU/100 kg

CN code Description of goods net weight
(except where
otherwise indicated)
0404 90 — other (%) :
— — not containing added sugar or other sweetening matter, of
a protein content (nitrogen content X 6,38), by weight :
— — — not exceeding 42 % and of a fat content, by weight :
0404 90 11 ~ — — — not exceeding 1,5 % 7,33 (1)
04049013 ~ — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 5,11('Y)
0404 90 19 — — — — exceeding 27 % 1,38 (')
— — — exceeding 42 %, and of a fat content; by weight:
0404 90 31 — — — — not exceeding 1,5 % 7,33 (")
0404 90 33 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 5,11 (")
0404 90 39 — — — — exceeding 27 % 1,38 (")
— — other, of a protein content (nitrogen content X 6,38), by
weight : )
— — — not exceeding 42 %, and of a fat content, by weight :
0404 90 51 — — — — not exceeding 1,5 % 0,0733 per kg (%) (")
0404 90 53 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 0,0511 per kg (%) (")
0404 90 59 - — — — exceeding 27 % 0,0138 per kg () (")
— — — exceeding 42 %, and of a fat content, by weight:
0404 90 91 — — — — not exceeding 1,5 % 0,0733 per kg (') (")
0404 90 93 — — — — exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 0,0511 per kg (*) (")
0404 90 99 — — — — exceeding 27 % 0,0138 per kg (") (")
0405 Butter and other fats and oils derived from milk :
040500 10 — of a fat content, by weight, not exceeding 85 % :
— — of a fat content, by weight, of less than 80 % 0,1184
— — of a fat content, by weight:
— — — of at least 80 %, but less than 82 % 9,30 .
— — —of at least 82 %, but less than 84 % 9,71 {
— — — of at least 84 % 0,1184 ()
0405 00 90 — other 0,1184 () (")
0406 Cheese and curd :
ex 0406 10 — fresh cheese (including whey cheese), not fermented, and curd
(excluding cheese manufactured exclusively from sheep’s or
goat’s milk): 11,67
0406 20 — grated or powdered cheese, of all kinds:
0406 20 10 ~— = Glarus herb cheese‘ (known as Schabziger) made from
skimmed milk and mixed with finely ground herbs 3,33 (")
0406 20 90 — — other 7,13
0406 30 — processed cheese, not grated or powdered : '
‘0406 30 10 — — in the blending of which only Emmentaler, Gruyére and
Appenzell have been used and which may contain, as an
addition, Glarus herb cheese (known as Schabziger) ; put up
for retail sale, of a fat content by weight in the dry matter
not exceeding 56 % 7,10
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Compensatory amount

in ECU/100 kg
CN code Description of goods net weight
(except where
otherwise indicated)
0406 30 31
0406 30 39 — — other 13,54
0406 30 90
ex 0406 40 00 — blue-veined cheese (excluding cheese manufactured exclusi-
vely from sheep’s or goat’s milk 3,42
ex 0406 90 — other cheese (excluding cheese manufactured exclusively from
sheep’s or goat’s milk):
ex 04069011 — — for proceesing 13,54
— — other:
ex 04069013 — — — Emmentaler 7,10
ex 04069015 — — — Gruyére, Sbrinz 7,10
ex 0406 90 27 — — — Bergkise, Appenzell, Fromage fribourgeois, Vacherin
Mont d’Or and Téte de Moine 7,10
ex 0406 90 19 — — — Glarus herb chese (known as Schabziger) made from
skimmed milk and mixed with finely ground herbs 3,33 (")
ex 0406 90 21 — — — Cheddar 13,54
ex 0406 90 23 — — — Edam 8,36
ex 040690 25 — — — Tilsit 8,36
ex 04069017 — — — Butterkise 8,36
ex 0406 90 29 — — — Kashkaval 8,36
— — — Feta:
ex 0406 90 31 — — — — of sheep’s milk or buffalo milk in containers contai-
ning brine, or in sheep or goatskin bottles —
ex 0406 90 33 — — — — other 8,36
ex 0406 90 35 — — — Kefalotyri 8,36
ex 0406 90 37 — — — Finlandia 8,36
ex 0406 90 39 — =~ = Jarlsberg 8,36
— — — other:
0406 90 50 — — — — cheese of sheep’s milk or buffalo milk in containers,
containing brine, or in sheep or goatskin bottles —
— — — — other:
————— of a fat content, by weight, not exceeding 40 %
and a water content calculated, by weight, of the
non-fatty matter:
—————— not exceeding 47 % :
04069061 | — - — — — — — Grana Padano, Parmigino-Reggiano —_
04069063 | — — — = — — — Fiore Sardo, Pecorino —
ex 04069069 | — — — — — — = other 7,13
o - - - exceeding 47 % but not exceeding 72 % 8,36
—————— exceeding 72 % :
ex 04069091 | — — — - — — — fresh cheese, fermented 10,67
ex 04069093 | — — — — ~ — - other 10,67
————— other
ex 04069097 | — — — — — — fresh cheese, fermented 11,00
ex 04069099 | — — — — — — other 11,00
1702 Other sugafs, including chemically pure lactose, maltose, glucose

and fructose, in solid form ; sugar syrups not containing added
flavouring or colouring matter ; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel :
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Compensatory amount
in ECU/100 kg
CN code Description of goods ) net weight
(except where
otherwise indicated)

1702 10 — lactose and lactose syrup (*):

1702 10 90 — — other 5,36
2106 Food preparations not elsewhere specified or included :

2106 90 — other:

— — flavoured or coloured sugar syrups:
— — — other: ‘

21069051 | — — — — lactose syrup " 5,36

The compensatory amount per 100 kg net of these products shall be equal to the difference between the following
components :

-

— an amount corresponding to the quantity of milk fat, expressed as a percentage, contained in 100 kg net of the
product multiplied by ECU 0,428,

— an amount corresponding to the quantity in kilograms of the non-fat part contained in 100 kg net of the product
multiplied by ECU 0,009818.

Where the amount calculated in accordance with the first indent is lower than the amount calculated in accordance with
the second indent, the difference between the two amounts is charged on imports and granted on exports by Portugal.

‘Products intended for human consumption’ are products other than those denatured in accordance with the provisions
of Commission Regulation (EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979, p. 1) or Commission Regulation (EEC) No
3714/84 (OJ No L 341, 29. 12. 1984, p. 65) or those imported under the arrangements laid down in Commission Regula-
tion (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976, p. 9).

The compensatory amount per 100 kg net of these products shall be equal to the difference between the following
components :

~

—

— an amount corresponding to the quantity of milk fat, expressed as a percentage, contained in 100 kg of the product
multiplied by ECU 0,428,

— an amount corresponding to the quantity in kilogram of the non-fat solids contained in 100 kg net of the product
multiplied by ECU 0,107998.

Where the amount calculated in accordance with the first indent is lower than the amount calculated in accordance with

the second indent, the difference between the two amounts in charged on imports and granted on exports by Portugal.

(*) The compensatory amount per 100 kg net of these products shall be equal to the difference between

— the amount per kilograms indicated multiplied by the weight of milk and cream contained in 100 kg of finished

product, and

— the amount for each percentage point of sucrose or other sweetening matter content of 100 kg net of the product,
equal to the compensatory amount applicable to 1 kg of white sugar. :

Where the amount calculated in accordance with the first indent is lower than the amount calculated in accordance with
the second indent, the difference between the two amounts in charged on imports and granted on exports by Portugal.

() The compensatory amount per 100 kg net of these products shall be equal to the difference between :
— the amount indicated, and
— the amount for each percentage point of sucrose or other sweeteing matter content of 100 kg net of the product,
equal to the compensatory amount applicable to 1 kg of white sugar.
Where the amount calculated in accordance with the first indent is lower than the amount calculated in accordance with
the second indent, the difference between the two amounts in charged on imports and granted on exports by Portugal.
() The compensatory amount per 100 kg net of these products shall be equal to the difference between the following
components :
— an amount corresponding to the quantity of milk fat expressed as a percentage, contained in 100 kg net of the
product, multiplied by ECU 0,0428, and

— an amount corresponding to the quantity in kilograms of the non-fat milk solids contained in 100 kg net of the
product multiplied by ECU 0,107998 plus an additional amount for each percentage point of sucrose or other swee-
tening matter content of 100 kg net of the product, equal to the compensatory amount applicable to 1 kg of white
sugar. .

Where the amount calculated in accordance with the first indent is lower than the amount calculated in accordance with

the second indent, the difference between the two amounts in charged on imports and granted on exports by Portugal.

(") The compensatory amount for 100 kg net of these products shall be equal to the amount indicated multiplied by the
weight of the fat contained in 100 kg of finished product.

(*) Where the products falling within this code are subject to the measures laid down in Commission Regulations (EEC) No
3143/85 (O No L 298, 12. 11. 1985, p. 9), (EEC) No 570/88 (O] No L 55, 1. 3. 1988, p. 31) or (EEC) No 429/90 (O] No
L 45, 21. 2. 1990, p. 8), no accession compensatory amount is to apply.

(*) The accession compensatory amount for products comprising various milk products is equal to the sum of the compen-
satory amounts applicable to each of the constituents taking account of the quantities incorporated.
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(') Amounts to be charged on imports and granted on exports by Portugal.

(") In accordance with Council Regulation (EEC) No 504/86 (O] No L 54, 1. 3. 1986, p. 54), the accession compensatory
amount for products falling within CN code 170210 10 shall be the same as for those falling within CN code
1702 10 90.

NB': In the case of goat’s and sheep’s milk and cream and the cheeses manufactured exclusively from these products :
— the analysis check shall be carried out by immunochemical and/or electrophoretic methods, supplemented as
necessary by HPLC analyses,
— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided
for this purpose that the milk or cream in question consists solely of the product obtained exclusively from sheep
or goats or, as appropriate, that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep’s or goat’s milk.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1768/91
of 21 June 1991

amending Regulation (EEC) No 2921/90 on aid for the production of casein and
caseinates from skimmed-milk

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in milk and milk products ('), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1630/91 (3, and in particular Article 11 (3)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 756/70 of 24
April 1970 on granting aid for skimmed-milk processed
into casein and caseinates (*) was repealed by Regulation
(EEC) No 2921/90 (*); whereas, at the time of its repeal,
certain special measures were adopted to facilitate the
release of the guarantees lodged pursuant to Article 4 (1)
of Regulation (EEC) No 756/70; whereas it has been
shown that, with regard to quantities reaching their desti-
nation by 14 October 1990, the said measures do not
* produce the intended result through no fault of the opera-
tors concerned ; whereas, therefore, it is necessary to adopt
new measures to permit those concerned to obtain the
release of the guarantees by presenting supporting docu-
ments other than those now required ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 2921/90 is hereby amended as
follows :

1. In Article 6:

(a) the second sentence of the second paragraph is
deleted ;

(b) the following third, fourth and fifth paragraphs are
added :

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
() O] No L 150, 15. 6. 1991, p. 19.
() OJ No L 91, 25. 4. 1970, p. 28.

() OJ No L 279, 11. 10. 1990, p. 22.

‘Where the destinations referred to in the second
paragraph have been reached by 14 October 1990,
those concerned shall obtain release of the guaran-
tees by submitting to the competent authority an
application accompanied by the following sup-
porting documents which must show the exact
quantities of casein and caseinates involved and
give the relevant production batch numbers :

— for exports : proof that the casein or caseinates
concerned have left the customs territory of the
Community,

— for deliveries to an establishment bound by the
undertaking referred to in Article 4 (5) of Regu-
lation (EEC) No 756/70 : copy of the shipping
document and/or delivery note and a copy of
the invoice.

The competent authority shall only accept the
application referred to in the third paragraph on
condition that it includes a commitment by the
person concerned to pay to the competent au-
thority a sum equal to the securities released if it is
discovered, during any control that the public
authorities may carry out during the 12 months
following the date of signature of the commitment,
that the caseins or caseinates concerned had a
destination other than that indicated in the sup-
porting documents submitted in accordance with
the third paragraph.

To facilitate administration of the release of
guarantees, Member States shall, where required,
assist in identifying the establishments bound by
the commitment referred to in Article 4 (5) of
Regulation (EEC) No 756/70 located on their terri-

tory.”

2. In Article 7, the second paragraph is replaced by the
following :

‘It shall apply to casein and caseinates produced from
15 October 1990, subject to the provisions of Article
6.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

Article 1 (1) (b) shall apply to casein and caseinates
produced before 15 October 1990.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. '

Done at Brussels, 21 June 1991.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1769/91
of 21 June 1991

derogating from Regulation (EEC) No 1760/83 on special detailed rules for the
application of the system of prefixation for certain agricultural products
exported in the form of goods not covered by Annex II to the EEC Treaty

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals (), as last amended by Regulation (EEC)
No 3577/90 (%), and in particular Articles 16 (6) and 26
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1760/83 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 349/86 (), in
conformity with Article 7 of Council Regulation (EEC)
No 3035/80 of 11 November 1980 laying down general
rules for granting export refunds on certain agricultural
products exported in the form of goods not covered by
Annex II to the Treaty, and the criteria for fixing the
amount of such refunds (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3381/90 (%), has fixed the period of validity of
the certificates of advance fixing of the refund;

Whereas, in view of the expected disparity in the price of
maize on the Community market in the current market-
ing year and that following the next harvest, the duration
of validity of export licences for maize-based cereal
products and for potato starch, where the price level is
dependent on the price of maize, has been adapted by a
temporary derogation from Regulation (EEC) No
891/89 (), as last amended by Regulation (EEC) No

675/91 (*); whereas therefore it is necessary to derogate
temporarily from Regulation (EEC) No 1760/83 by reduc-
ing the duration of validity of certificates of prefixation
with respect to refunds fixed in advance for maize
exported in form of goods not covered by Annex II to the
Treaty ; whereas for this reason this Regulation must enter
into force on the day after that of its publication ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

By derogation from Regulation (EEC) No 1760/83, the
duration of validity of certificates delivered between the
day of entry into force of this Regulation and 30
September 1991 of advance fixation of refunds for maize
exported in the form of goods not covered by Annex II to

. the Treaty is limited to 30 September 1991.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following the day of its publication in the Official
Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

J No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.

J No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.

J No L 172, 30. 6. 1983, p. 20.
N

() OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 27.
(9 OJ No L 327, 27. 11. 1990, p. 4.
() OJ No L 94, 7. 4. 1989, p. 13.

For the Commission
Martin BANGEMANN

Vice-President

() OJ No L 75, 21. 3. 1991, p. 30.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1770/21
of 21 June 1991

providing for the grant of compensation to producers’ organizations in respect
of tuna delivered to the canning industry during the period 1 October to
31 December 1990

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3796/81
of 29 December 1981 on the common organization of the
market in fishery products('), as last amended by

Commission Regulation (EEC) No 2886/89 (3, and in -

particular Article 17a (10) thereof,

Whereas the compensation referred to in Article 17a of
Regulation (EEC) No 3796/81 is granted, under certain
conditions, to Community tuna producers’ organizations
in respect of quantities of tuna delivered to the canning
industry, during the calendar quarter for which prices
were recorded, where the average quarterly price recorded
on the Community market and the free-at-frontier price
are both lower than 93 % of the Community producer
price for the product in question ;

Whereas examination of the situation on the Community
market has shown that for some species and presentations
of the product in question, for the period 1 October to 31
December 1990, both the average quarterly market price
and the free-at-frontier price referred to in Article 17a of
Regulation (EEC) No 3796/81 were lower than 93 % of
the Community producer price in force as laid down in
Council Regulation (EEC) No 3648/89 of 27 November
1989 fixing the Community producer price for tuna
intended for the industrial manufacture of products
falling within CN code 1604 for the 1990 fishing year (°) ;

Whereas the quantities eligible for compensation, within
the meaning of Article 17a (2) of Regulation (EEC) No
3796/81, may not under any circumstances exceed, for the
quarter concerned, the limits laid down in paragraph 4 of
that Article ;

Whereas, in the case of yellowfin weighing not more than
10 kg, skipjack and albacore, none of these limits is
exceeded and, consequently, there is no need to deter-
mine the maximum quantities in respect of which the
allowance may be granted;

Whereas, on the other hand, during the quarter
concerned the quantities of yellowfin weighing more than
10 kg, sold and delivered to canning industries established
in Community customs territory were higher than the
average of the quantities sold and delivered during the

() OJ No L 379, 31. 12. 1981, p. 1.
() OJ No L 282, 2. 10. 1989, p. 1.
() OJ No L 357, 7. 12. 1989, p. 6.

same quarter of the preceding three fishing years;

whereas, these quantities exceed the limits set in the
second indent of Article 17a (4) of Regulation (EEC) No

3796/81, the total quantities of these products should .

therefore be limited to those eligible for compensation

.and the quantities granted to each producers’ organization

concerned should be determined in accordance with their
respective output during the same quarter of the 1984 to
1986 fishing years;

Whereas, in accordance with Commission Regulation
(EEC) No 2381/89 of 2 August 1989 laying down detailed
rules for granting compensation for tuna for the canning
industry (*), the granting of compensation for the products
in question should be decided for the period from
1 October to 31 December 1990 ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fishery Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The compensation referred to in Article 17a of Regulation
(EEC) No 3796/81 shall be granted for the period 1
October to 31 December 1990, in respect of the products
listed and within the limits set out below :

(ecu/tonne)

Maximum amount of allowance
within the meaning of the first

Products and second indents of Article 17a (3)
of Regulation (EEC) No 3796/81
Yellowfin tuna, whole, 138

weighing more than 10 kg

Yellowfin tuna, whole, o111
weighing not more than

10 kg

Skipjack or stripe-bellied 86

tuna,” whole -

Albacore or longfinned 70
tuna, whole

() OJ No L 225, 3. 8. 1989, p. 33.
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Article 2

1. The total quantity of yellowfin weighing more than 10 kg that may be eligible for -
the allowance is hereby limited to 13 137 tonnes.

2. The total quantity shall be allocated among the producers’ organizations concerned
in accordance with the Annex hereto.
Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

For the Commission
Manuel MARIN

Vice-President

ANNEX

Allocation among the producers’ organizations of yellowfin weighing more than 10 kg that may be eligible
for compensation and calculation of the maximum amount thereof in accordance with Article 17a (6) of
Regulation (EEC) No 3796/81

(in tonnes)

Quantities that may be eligible for the allowance
Producers’ organization 100 % quzg:?gies
Article 17a (6) first indent
Organizacion de productores asoci-
ados de grandes congeladores
(Opagac) _ 3890 3890
Organizaciéon de productores de
tunidos congelados (Optuc) . 5230 5230
Organisation de producteurs de thon .
congelé (Orthongel) 4017 4017
Total quantities 13137 13137
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1771/91
of 21 June 1991

laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EEC) No
597/91 for the supply of sunflower oil to Romania

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 597/91 of
5 March 1991 on urgent action for the supply of agricul-
tural and medical products intended for the people of
Romania and Bulgaria ('), and in particular Article 5 (2)
. thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (3, as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (), and in particular Article 2 (4)
thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 597/91 provides
for urgent action for the free supply of agricultural
products to Bulgaria and Romania ; whereas the costs of
supplying these products are to be met by the European
Community ;

Whereas Romania has requested the supply of 20 000
tonnes of unrefined sunflower oil, in view of the urgent
situation and the capacity of its processing plants;
whereas this request should be granted and detailed rules
should be laid down for the supply of the remaining
15 000 tonnes ; whereas, since this product is not available
from intervention stocks, it must be mobilized on the
Community market ;

Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No 597/91,
suppliers are to be chosen by tendering procedure;
whereas this procedure must enable the most advanta-
geous supply costs to be determined, in particular as
regards the price of the product and the cost of transport
for delivery to the destination in Romania indicated ;

Whereas, in order to ensure that the supplies are effected
properly, it is necessary to determine the conditions for
lodging securities together with the necessary detailed
rules for the implementation of Commission Regulation
(EEC) No 2220/85 of 22 July 1985 laying down common
detailed rules for the application of the system of securi-
ties for agricultural products (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 3745/89 ();

Whereas, for the purposes of determining the supply costs
and the securities to be lodged, and in order to avoid

OJ No L 67, 14. 3. 1991, p. 17.
OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
OJ No L 205, 3. 8. 1985, p. S.
O] No L 364, 14. 12. 1989, p. 54.

market distortions as a result of monetary factors, provi-
sion should be made for the use of the representative
market rates referred to in Article 3a of Commission
Regulation (EEC) No 3152/85 of 11 November 1985
laying down detailed rules for the application of Council
Regulation (EEC) No 1676/85 on the value of the unit of
account and the conversion rates to be applied for the
purposes of the common agricultural policy (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 3237/90 ();

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Oils and Fats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

A tendering procedure is hereby initiated for the supply
of 15000 tonnes of crude (unrefined) sunflower oil to
Romania in two lots pursuant to Regulation (EEC) No
597/91 and in accordance with the conditions laid down
in this Regulation. :

The supply shall comprise :

— the mobilization on the Community market of un-
refined sunflower oil of sound, fair and merchantable
quality with the following characteristics :

— basic acidity (FFA) 2 %, not more than 3 %,

— water and impurities : not more than 0,5 % ;
— bulk delivery,

— if by sea: to the port of Constanta, product un-
loaded on the quay (Frial SA, Constanta. Tel.
916/83 300),

— in other cases: to destination, product unloaded
(Ulcom SA, Sloboyia, Chaussé Amara, 3. Tel.
910/13 650).

The supply shall be made in the following two lots:

Lot A: 7 500 tonnes before 13 August,

Lot B: 7500 tonnes before 27 August.

In the case of a further tendering procedure being initi-
ated : before 3 September.

(9 OJ No L 310, 21. 11. 1985, p. 1.
() OJ No L 310, 9. 11. 1990, p. 18.
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Article 2

1. Tenderers may participate in the tendering proce-
dure as follows :

— tenders may be sent in writing by registered mail to
the Commission office indicated below or the written
tender may be lodged, against acknowledgment of
receipt, with that office. In such cases, tenders shall be
placed in an envelope bearing the words ‘Emergency
aid to Romania, Regulation (EEC) No 1771/91". The
envelope must be sealed and placed inside a second
envelope bearing the address given below ;

— tenders may also be sent by telecommunication in
written form.

In order to be considered acceptable, tenders must be
received by mail or lodged in their entirety before
12.00 noon (Brussels time) on:

— Lot A: 2 July,
— Lot B: 16 July.

In the event of a contract for the supply not being
awarded pursuant to Article 3, the new time limit for
the submission of tenders shall be 12 noon (Brussels
time) on 23 July.

Commission of the European Communities,
Oilseeds and Protein Crops Division,

Loi 120, office 7/132,

rue de la Loi 200,

B-1049 Brussels.

(Telex : AGREC 22037B or 25670B)

(fax : Brussels 2364317 or 2362005).

2.  Tenders shall be valid only if:

(a) they refer clearly to the supply provided for in Article
1 and to this Regulation ;

(b) they indicate the name, address, telex and/or fax
number of the tenderer established in the Commu-
nity ;

(c) they cover the total quantity of a particular lot;

(d) they specify an amount in ecus per tonne for effecting
the total supply of a lot. The tender must indicate the
costs of sea transport separately ;

(e) they indicate the means of transport to be used ; in the
case of sea transport, they must indicate the port of
embarkation in the Community ; in other cases, they
must indicate the address of the storehouse of depar-
ture ;

(f) they are accompanied by proof that the tenderer as
lodged a tendering security of ECU 15 per tonne in
favour of the Commission.

A tender which is not submitted in accordance with the
provisions of this Article or which contains conditions
other than those laid down in respect of the tendering
procedure shall not be valid.

No tender may be changed or withdrawn. -

Article 3

1. On the basis of the tenders received,

— the supply contract shall be awarded to the tenderer
whose tender quotes the lowest amount,

— or, where necessary, no supply contract shall be
granted, in particular where the tenders submitted
exceed the prices normally obtaining on the market.

2. Within three working days following the closing
date for submission of tenders, the Commission shall
inform all tenderers by written telecommunication of the
outcome of the tendering procedure. Where a contract is
awarded, the successful tenderer shall be informed thereof
without delay by written telecommunication.

Article 4

1. The tendering security provided for in Article 2 (2)
(f) shall be released without delay if a tender is not
accepted or if no supply contract is awarded.

2. ‘The primary requirements within the meaning of
Article 20 of Regulation (EEC) No 2220/85 shall be:

(a) for tenderers: the maintenance of their tender until
the decision provided for in Article 3 (1) has been
adopted ;

(b) for the successful tenderer : the lodging of the supply
security in accordance with Article §.

Article 5

Within five working days of being notified that he has
been awarded the supply contract, the successful tenderer
shall communicate to the agency referred to in Article 6
evidence that a supply security amounting to 10 % of the
amount quoted in the tender has been lodged in its
favour as laid down in Title III of Regulation (EEC) No
2220/85. :

Article 6

The successful tenderer shall present, before 27
September 1991, an application for payment for the
supplies to the intervention agency in the Member State
in which the storehouse referred to in Article 2 (2) (e) is
situated or the Member State of the port of loading in the
case of sea transport. That application shall be accompa-
nied by :

— the original of the take-over certificate drawn up on
the model in the Annex and issued by the representa-
tive of Prodexport SA, 1 Walter Marcineanu Square,
Bucharest (tel. 15 55 95),

— a copy of the marine transport document,

— the certificate drawn up by the body mentioned in
Article 7 on completion of the checks carried out.

Payment for the supplies will be calculated for the net
quantity indicated on the take-over certificate referred to
above.

Article 7

The successful tenderer shall submit to the checks carried
out by the agency appointed by the Commission, having
been informed of its identity in good time. For this
purpose he shall inform the agency of the places where
the product to be supplied is stored or, where applicable,
packaged and in the case of sea transport, the port of
loading, the ship and the date of loading at the port.
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Article 8

1. The primary requirements relating to the supply
within the meaning of Article 20 of Regulation (EEC)
No 2220/85 shall be delivery under the conditions laid
down.

The quantity delivered shall be considered as satisfac-
tory when the net weight, ascertained when the
product is taken over by the beneficiary, is not more
than 1 % less than the quantity foreseen.

2. The supply security shall be released when the
tenderer presents the documents referred to in Article
6 to the intervention agency concerned.

3. In cases of force majeure, the supply security shall be
released immediately.
Article 9

The conversion rates to be used for tenders and for the
tendering and supply securities shall be the representative
market rates referred to in Article 3a of Regulation (EEC)

No 3152/85 applicable on the final date for submission of
tenders. ‘

Article 10

1. The Commission shall notify the organizations
referred to in Articles 6 and 7 of the name of the
successful tenderer and provide all information necessary
for the supply.

2. The organizations referred to in paragraph 1 shall
provide the Commission with full information on the
supply, in particular with regard to the results of the
checks.

" Article 11

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

TAKE-OVER CERTIFICATE

I, the undersigned :

acting on behalf Of ...t ceentse e ettt seaes for the account of the

....................................................................... Government, hereby certify that the goods referred to below,
delivered pursuant to Commission Regulation (EEC) No 1771/91, have been taken over:
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1772/91
of 21 June 1991

fixing the amount of the subsidy on oil seeds

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to.the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard te Council Regulation No 136/66/EEC of
22 September 1966 on the establishment of a common
organization of the market in oils and fats ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 3577/90 (%), and in
particular Article 27 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1678/85
of 11 June 1985 fixing the conversion rates to be applied
in agriculture (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1644/91 (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1569/72
of 20 July 1972 laying down special measures for colza,
rape and sunflower seed (), as last amended by Regulation
(EEC) No 2206/90 (%), and in particular Article 2 (3)
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the amount of the subsidy referred to in Article
27 of Regulation No 136/66/EEC was fixed by Commis-
sion Regulation (EEC) No 772/91 (), as last amended by
Regulation (EEC) No 1619/91 (*);

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 772/91 to the informa-
tion known to the Commission that the amount of the
subsidy at present in force should be altered to the
amount set out in the Annexes hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  The amounts of the subsidy and the exchange rates
referred to in Article 33 (2) and (3) of Commission Regu-
lation (EEC) No 2681/83 (°) shall be as set out in the
Annexes hereto.

2. However, the amount of the aid fixed in advance for
the 1991/92 marketing year for colza, rape and sunflower
seed shall be confirmed or replaced with effect from 22
June 1991 to take account of the prices and related
measures for the 1991/92 marketing year and of the
consequences of the maximum guaranteed quantity arran-
gements.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() O] No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.
() O] No L 164, 24. 6. 1985, p. 11.
() O] No L 153, 17. 6. 1991, p. 94.
() OJ No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.

() OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 11.
() OJ No L 81, 28. 3. 1991, p. 62.

() OJ No L 149, 14. 6. 1991, p. 54.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 266, 28. 9. 1983, p. 1.
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ANNEX I

Aids to colza and rape seed other than ‘double zero’

(amounm‘. per 100 kg)

Current Ist period 2nd period 3rd period 4th period Sth period
6 7() 8() 9() 10() 11 ()
1. Gross aids (ECU):
— Spain 0,000 7,500 7,500 7,500 7,500 7,777
— Portugal 23,677 14,470 14,470 14,470 14,470 14,747
— Other Member States 16,707 7,500 7,500 7,500 7,500 7,777
2. Final aids:
Seed harvested and processed in :
— Federal Republic of Germany (DM) 39,33 17,66 17,66 17,66 17,66 18,31
— Netherlands (F1) 44,32 19,89 19,89 19,89 19,89 20,63
— BLEU (Bfrs/Lfrs) 811,23 364,17 364,17 364,17 364,17 377,62
— France (FF) 131,91 59,22 59,22 59,22 59,22 61,40
— Denmark (Dkr) 150,03 67,35 67,35 67,35 67,35 69,84
— Ireland (€ Irl) 14,682 6,591 6,591 6,591 6,591 6,834
— United Kingdom (&) 12,625 5,363 5,363 5,363 5,363 5,580
— Italy (Lit) 29 429 13211 13 211 13211 13 211 13 638
— Greece (Dr) 312408 928,47 884,18 844,03 844,03 769,97
— Spain (Pta) 0,00 1 302,66 1 302,66 1 302,66 1 301,66 1331,65
— Portugal (Esc) - 4 954,00 3035,68 303568 3028,33 302833 3051,65
ANNEX II
Aids to colza and rape seed ‘double zero’
" (amounts per 100 kg)
Current Ist period 2nd period 3rd period 4th period Sth period
6 7() 8() 9 (") 10 () ()
1. Gross aids (ECU):
— Spain 0,000 10,000 10,000 10,000 10,000 10,277
— Portugal 26,177 16,970 16,970 16,970 16,970 17,247
— Other Member States 19,207 10,000 10,000 10,000 10,000 10,277
2. Final aids:
Seed harvested and processed in:
— Federal Republic of Germany (DM) 4522 23,54 23,54 23,54 23,54 24,19
— Netherlands (Fl) 50,95 26,53 26,53 26,53 26,53 27,26
— BLEU (Bfrs/Lfrs) 932,62 485,56 485,56 485,56 485,56 499,01
— France (FF) 151,65 78,96 78,96 78,96 78,96 81,14
— Denmark (Dkr) 172,48 89,80 89,80 89,80 89,80 92,29
— Ireland (£ Irl) 16,879 8,788 8,788 8,788 8,788 9,031
— United Kingdom (£) 14,574 7,312 7,312 7,312 7,312 7,529
— Italy (Lit) 33832 17 615 17 615 17 615 17 615 18 042
— Greece (Dr) 3 681,35 1485,73 1 441,44 1 401,29 1 401,29 132723
— Spain (Pta) 0,00 1 684,90 1 684,90 1 684,90 1 684,90 171389
— Portugal (Esc) 5475,69 3557,37 355737 3 550,02 3 550,02 357334

arrangements for the 1991/92 marketing year, conforming in particular:

— to the Commission’s proposals for the 1991/92 marketing year as regards the target price, the monthly increases, the reduction for rape seed other than ‘double

zero’ and the arrangements applying to rape seed harvested in Spain;

— to the adjustment resulting from the maximum guaranteed quantity arrangements and that of the agricultural conversion rates applied for the 1990/91 marke-

ting year.

(") Amount fixed provisionally, pending and subject to the setting of the prices and related measures and of the application of the maximum guaranteed quantity
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ANNEX I1I1
Aids to sunflower seed

(amounts per 100 kg)

Current Ist period 2nd period 3rd period 4th period
6 7 8() 9() 10()
1. Gross aids (ECU):
— Spain 27,639 . 27219 | 20,263 20,263 20,204
— Portugal 36,625 36,212 27,424 27,424 27,366
— Other Member States 24,385 23,972 15,184 15,184 15,126
2. Final aids: A
(a) Seed harvested and processed in (3 :
— Federal Repﬁblic of Germany
(DM) 5741 56,43 35,75 35,75 . 35,61
— Netherlands (Fl) 64,68 63,59 40,28 40,28 40,12
— BLEU (Bfrs/Lfrs) 1184,05 1163,99 737,28 737,28 734,46
— France (FF) 192,53 189,27 119,89 119,89 119,43
— Denmark (Dkr) 218,97 215,27 136,35 - 136,35 135,83
— Ireland (£ Irl) 21,429 21,066 13,343 13,343 13,292
— United Kingdom () 18,619 18,288 11,321 11,321 11,274
— Italy (Lit) 42953 42225 26746 26 746 . 26 644
— Greece (Dr) 4 847,55 472893 2 544,28 2 501,44 2 486,31
— Portugal (Esc) 7 655,13 7 569,27 573946 5731,84 5719,77
(b) Seed harvested in Spain and ‘
processed : -
— in Spain (Pta) 4 351,68 4 290,36 3263,13 3 263,13 3 254,52
— in another Member State (Pta) 4 416,64 4 356,44 3342,02 334202 3333,56

(') Amount fixed provisionally, pending and subject to the setting of the prices and related measures and of the application of the maximum guaranteed quantity
arrangements for the 1991/92 marketing year, conforming in particular to:

— the Commission’s proposals for the 1991/92 marketing year as.regards the target price, the monthly increases, the reduction for rape seed other than ‘double
zero’ and the arrangements applying to rape seed harvested in Spain ;

— the adjustment resulting from the maximum guaranteed quantity arrangements and the agricultural conversion rates applied for the 1990/91 marketing year.
(3) For seed harvested in Member States other than Spain and processed in Spain, the amounts shown in 2 (a) to be multiplied by 1,0186140.

ANNEX IV

Exchange rate of the ecu to be used for converting final aids into the currency of the processing
country when the latter is a country other than the country of production

(value of ECU 1)

Current Ist period 2nd period 3rd period 4th period Sth period
6 7 8 9 10 11

DM ) 2,052960 2,051220 2,049720 2,048320 2,048320 2,044860
Fl 2,313090 2,311680 2,310340 2,308900 2,308900 2,305330
Bfrs/Lfrs 42,286000 42,252700 42,221400 42,195300 42,195300 42,117500
FF 6,970720 6,970080 6,969330 6,968550 6,968550 6,963500
Dkr - 7,915590 7,911420 7,908030 7,904900 7,904900 7,895690
LIrl 0,768409 0,768487 0,768438 0,768455 0,768455 0,767742
£ 0,699847 0,700672 0,701369 0,701885 0,701885 0,702975
Lit 1529,53 1531,05 ' 1532,80 1 534,25 1 534,25 1539,58

Dr 223,77200 225,60200 227,63600 229,48000 229,48000 235,78800
Esc 181,88300 182,34200 182,21800 183,09800 183,09800 184,53400
Pta 128,07500 128,29400 1‘28,48600 128,66700 128,66700 129,21900
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1773/91
of 21 June 1991

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 464/91 (3, and in particular Article 16 (8)
‘thereof, '

Whereas the import levies on white sugar and raw sugar
were fixed by Commission Regulation (EEC) No
3608/90°(}), as last amended by Regulation (EEC) No
1696/91 (%) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
-contained in Commission Regulation (EEC) No 3608/90
to the information known to the Commission that the
levies at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in

the last subparagraph of Article 3 (1) of Council Regu-
lation (EEC) No 1676/85 (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (¥),

— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on 20
June 1991,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regula- -

tion (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white sugar
and standard quality raw sugar, as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.
Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() OJ No L 54, 28. 2. 1991, p. 22.
() OJ No L 350, 14. 12. 1990, p. 68.
() OJ No L 156, 20. 6. 1991, p. 24.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 21 June 1991 fixing the import levies on white sugar and

, raw sugar
(ECU/100 kg)
CN code Levy
170111 10 3575 ()
1701 11 90 3575(Y)
170112 10 3575()
1701 12 90 3575()
1701 91 00 39,94
1701 99 10 39,94
1701 99 90 39,94 (%)

(') The levy applicable is calculated in accordance with the provisions of Article 2 or 3 of Commission Regulation
(EEC) No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42). _

() In accordance with Article 16 (2) of Regulation (EEC) No 1785/81 this amount is also applicable to sugar
obtained from white and raw sugar containing added substances other than flavouring or colouring matter.
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COMMISSION REGIjLATION (EEC) No 1774/91
of 21 June 1991

amending Regulation (EEC) No 1627/89 on the buying-in of beef by invitation to
tender

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty éstablishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1628/91 (3, and in particular Article 6 (7) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1627/89 of 9
June 1989 on the buying-in of beef by invitation to
tender (°), as last amended by Regulation (EEC) No
1557/91 (%), opens buying-in by invitation to tender in
certain Member States or regions of a Member State for
certain quality groups; .

Whereas the application of Article 6 (2), (3) and (4) of
Regulation (EEC) No 805/68 and the need to limit
intervention to the buying-in of the quantities necessary
to ensure reasonable support for the market result, on the
basis of the prices of which the Commission is aware, in

an amendment, in accordance with the Annex hereto, to
the list of Member States or regions of a Member State
where buying-in is open by invitation to tender, and the
list of the quality groups which may be bought in;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Annex I to Regulation (EEC) No 1627/89 is hereby
replaced by the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
OJ No L 150, 15. 6. 1991, p. 16.
OJ No L 159, 10. 6. 1989, p. 36.

No L 144, 8. 6. 1991, p. 28.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — [TAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE 1 —

ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el

apartado 1 del articulo 1

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1, stk. 1

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 1 genannten

Qualititsgruppen

- Kpbtn pédn 9| neployéc kpat@v perdv kav opadeg mowdtitog mov uvuq;épovmt oto Gpdpo 1

napaypagog 1

Member States or regions of a Member State and quélity groups referred to in Article 1 (1)

Etats membres ou régions d’Etats membres et groupes de qualités visés a I'article 1¢,

paragraphe 1

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualita di cui allarticolo 1, paragrafo 1

In artikel 1, lid 1 bedoelde Lid-Staten of gebieden van een Lid-Staat en kwaliteitsgroepen

Estados-membros ou regides de Estados-membros e grupos de qualidades referidos no n? 1 do

artigo 1°
Estados miembros o regiones , ,
.de Estados miembros Categoria A Categoria C
Medlemsstat eller region Kategori A Kategori C
Mitgliedstaaten oder Gebiete . .
eines Mitgliedstaats Kategorie A Kategorie C
Kpbtog uéhog | meployég . .
KpATOUG PEAOUG Katmyopia A Kamyopia I’
Member States or regions
of a Member State Category A Category C
Etats membres ou régions . L
d’Btats membres Catégorie A Catégorie C
Stati membri o regioni . .
di Stati membri Categoria A Categoria C
Lid-Staat of gebied . "
van een Lid-Staat Categorie A Categorie C
Estados-membros ou regides . .
de Estados-membros i Categoria A Categoria C
R R o]
Belgique x j
Denmark x
Deutschland X ;
Espaiia x ;
France X X
Ireland X X
Italia
Luxembourg X
Nederland X
Great-Britain % X
Northern Ireland
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1775/91
of 21 June 1991 ‘

amending Regulation (EEC) No 1676/91 introducing a countervailing charge on
fresh lemons originating in Argentina

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, :

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72
of 18 May 1972 on the common organization of the
market in fruit and - vegetables ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1623/91 (%), and in particular the
second subparagraph of Article 27 (2) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1676/91 ()
introduced a countervailing charge on fresh lemons
originating in Argentina ;

Whereas Article 26 (1) of Regulation (EEC) No 1035/72
laid down the conditions under which a charge intro-

duced in application of Article 25 of that Regulation is
amended ; whereas if those conditions are taken into
consideration, the countervailing charge on the import of
fresh lemons originating in Argentina must be altered,

HAS ADOPTED THIS REGULATION : -

Article 1

In Article 1 of Regulation (EEC) No 1676/91, ‘ECU 3,5 is
hereby replaced by ‘ECU 5,74

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
() OJ No L 199, 11. 5. 1990, p. 43.
() OJ No L 151, 15. 6. 1991, p. 83.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1776/91
of 21 June 199i

introducing a corrective amount on the import of apricots into the Community
of Ten from Spain (except the Canary Islands)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, '

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3709/89
of 4 December 1989 laying down general rules for imple-
menting the Act of Accession of Spain and Portugal as
regards the compensatory mechanism for imports of fruit
and vegetables from Spain ('), and in particular Article 4
(2) thereof, ‘

Whereas Article 152 of the Act of Accession introduces
from 1 January 1990 a compensatory mechanism for
imports into the Community as constituted on 31
December 1985, hereinafter called ‘the Community of
Ten’, of fruit and vegetables from Spain (except the
Canary Islands) for which a reference price is fixed with
regard to third countries;

Whereas Regulation (EEC) No 3709/89 lays down general
rules for applying the said compensatory mechanism ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1186/91 (3
fixed, for the 1991 marketing year, the Community offer
price for apricots applicable with regard to Spain (except
Canary Islands);

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3815/89 ()
lays down detailed rules for applying the compensatory
mechanism on imports of fruit and vegetables from Spain
(except the Canary Islands);

Whereas, in the case of apricots, the offer price for the
Spanish product as calculated in accordance with the
“provisions of Council Regulation (EEC) No 3709/89 has

remained for two consecutive market days at a level at
least ECU 0,6 below the Community offer price ; whereas
a corrective amount equal to the difference between the
Community offer price and the Spanish offer price must
therefore be introduced for these products from Spain
(except the Canary Islands);

Whereas if the system is to operate normally the offer.
price of the Spanish product should be calculated on the
following basis :

— in the case of currencies the spot market rates for
which are maintained in relationship to each other
within a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
" their central rate, multiplied by the corrective factor
provided for in the last subparagraph of Article 3 (1)
of Council Regulation (EEC) No 1676/85 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 2205/90 (%),

— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

On import into the Community of Ten of apricots (CN
code 0809 10 00) from Spain (except the Canary Islands) a
corrective amount of ECU 6,39 per 100 kilograms net
shall be levied.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 June 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No L 363, 13. 12. 1989, p. 3.
() O] No L 115, 8. 5. 1991, p. 19.
() O] No L 371, 20. 12. 1989, p. 28.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1777/91
of 21 June 1991

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States (ACP) are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the
overseas countries and territories (OCT)('), as last
amended by Regulation (EEC) No 523/91 (3, and in parti-
cular Article 3 thereof,

‘Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 715/90
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must
be calculated in conformity with Article 3 of Commission

Regulation (EEC) No 970/90 (), as amended by Regula-
tion (EEC) No 815/91 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Article 3 of amended Regula-
tion (EEC) No 715/90 shall, in respect of importations
during the third quarter of 1991, be as shown in the

Annex hereto. 1

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85.
() O] No L 58, 5. 3. 1991, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

o L 99, 19. 4. 1990, p. 8.
o L 83, 3. 4. 1991, p. 6.

e
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1778/91
of 21 June 1991

fixing the refunds applicable to cereal and rice sector products supplied as
Community and national food atd

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the

market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)

No 3577/90 (3), and in particular the fourth subparagraph
of Article 16 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1418/76
.of 21 June 1976 on the common organization of the
market in rice (¥), as last amended by Regulation (EEC)
No 1806/89 (*), and in particular Article 11 (2) thereof,

Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No
2681/74 of 21 October 1974 on Community financing of
expenditure incurred in respect of the supply of agricul-
tural products as food aid (%) lays down that.the portion of
the expenditure corresponding to the export refunds on
the products in question fixed under Community rules is
to be charged to the European Agricultural Guidance and
Guarantee Fund, Guarantee Section ;

Whereas, in order to make it easier to draw up and
manage the budget for Community food aid actions and
to enable the Member States to know the extent of
Community participation in the financing of national
food aid actions, the level of the refunds granted for these
actions should be determined;

Whereas the general and implementing rules provided for
in Article 16 of Regulation (EEC) No 2727/75 and in
Article 17 of Regulation (EEC) No 1418/76 on export
refunds are applicable mutatis mutandis to the above-
mentioned operations ;

Whereas Article 3 of Council Regulation (EEC) No
2746/75 (°) and Article 6 of Council Regulation (EEC) No
2744/75(), as last amended by Regulation (EEC) No
1906/87 (*), lay down specific criteria to be taken into
account for calculating the refunds on cereals and on
products processed from cereals ; whereas specific criteria
applying in the case of wheat flours are set out in Article
4 of Regulation (EEC) No 2746/75;

Whereas the specific criteria to be used for calculating the
export refund on rice are set out in Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 1431/76 (*);

Whereas the refunds fixed by this Regulation are appli-
cable without any variations, for a_ll destinations ;

Whereas the measures provided for this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For Community and national food aid operations the
refunds applicable for July 1991 to cereals and rice sector
products shall be as set out in the Annex.

 Article 2

The refunds fixed in this Regulation shall not be regarded
as refunds varying according to destination.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 July 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and dxrectly apphcable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 June 1991.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.
() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() OJ No L 177, 24. 6. 1989, p. 1.
() OJ No L 288, 25. 10. 1974, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

v

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 78.
() O No L 281, 1. 11. 1975, p. 6S.
() OJ No L 182, 3. 7. 1987, p. 49.
() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 36.
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to the Commission Regulation of 21 June 1991 fixing the refunds applicable to cereal and rice
sector products supplied as Community and national food aid

ANNEX

(ECUftonne)

Product code

Refund

1001 10 90 000
1001 90 99 000
1002 00 00 000
1003 00 90 000
1004 00 90 000
1005 90 00 000
1006 20 92 000
1006 20 94 000
1006 30 42 000

1006 30 44 000 -

1006 30 92 100
1006 30 92 900
1006 30 94 100
1006 30 94 900
1006 30 96 100
1006 30 96 900
1006 40 00 000
1007 00 90 000
1101 00 00 100
1101 00 00 130
110220 10 100
1102 20 10 300
1102 30 00 000
110290 10 100
110311 10 500
11031190 100
11031319 100
1103 14 00 000
1104 1290 100

* 1104 21 50 100

145,00
90,00
85,00
90,00

194,47

194,47

243,09
243,09
243,09
243,09
243,09
243,09

90,00
119,00
119,00
175,53
150,46
110,79
215,00
119,00
225,68
127,14
147,72

NB: The product codes and the footnotes are defined in
amended Commission Regulation (EEC) No 3846/87 (O]
No L 366, 24. 12. 1987, p. 1).
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 12 December 1990

concerning two aid projects of the German Government in favour of a shipyard
in financial difficulties

C 54/89 (ex NN 27/89, N 140/89)

(Only the German text is authentic)

(91/306/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first subpara-
graph of Article 93 (2) thereof,

Having given the parties concerned notice to submit their
comments in accordance with that provision,

Having regard to Council Directive 87/167/EEC of 26
January 1987 on aid to shipbuilding (),

Whereas :

Pursuant to- Article 4 (7) of Directive 87/167/EEC, the
Commission approved by letter of 9 March 1988 a devel-
opment aid project by the German Government for
Senegal. The aid project concerned the granting of a loan
with soft conditions (15 year 100 % loan, one year grace
period and 3,375 % interest per year) for the purchase of
a special-purpose ferry with a contract value of DM 23
million to be built by Schiffswerft Germersheim.

According to the German Government’s notification of
the aid the credit conditions represent a grant equivalent

() OJ No L 69, 12. 3. 1987, p. S5.

under OECD (Organization for Economic Cooperation
and Development) terms of 33,4 %.

Pursuant to Article 10 (2) of Directive 87/167/EEC the
German Government by verbal note of 20 March 1989
notified the Commission of an aid project by the Federal
Minister of Finance at the request of the Land Rheinland-
Pfalz for the Schiffswerft Germersheim. This aid project
of 7 December 1988 concerned a 90 % guarantee on a
loan of DM 1,8 million to keep the company in opera-
tion. This loan eventually appeared to be connected with
the completion of the construction of a gravel silo vessel
for inland waters.

Pursuant 'to the same Article of Directive 87/167/EEC the
German Government by verbal note of 9 May 1989 noti-
fied the Commission of an aid project by the Land
Rheinland-Pfalz for the Schiffswerft Germersheim GmbH
im Konkurs. This aid project of spring 1989 concerned a
95 % guarantee on a loan of DM 20,7 million for the
in-between financing of the construction of the Senegal
contract, made necessary by the financial difficulties
which the yard in the meantime had met.

As it appeared that the Schiffswerft Germersheim was in a
state of bankruptcy the Commission asked the German
Government to confirm this legal situation and to specify
details concerning the bankruptcy, the future prospects of
the Germersheimer Werft and a breakdown of the yard’s
turnover figures for 1988 and 1989 to enable the
Commission to calculate an aid equivalent.
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As it appeared that the German Government in its letter
of 25 July 1989 stated that it withdrew the notification of
the 95 % guarantee on the DM 1,8 million loan and did
not provide sufficient information on the different activi-
ties that formed part of the total turnover of the yard,
information which was also lacking in the German
Government’s verbal note of 3 August 1989, the Commis-
sion by letter of 8 September 1989 asked the German
Government again to specify details on the state of bank-
ruptcy and the content of ocean-going shipbuilding in
the company’s total turnover figures. In the German
Government’s verbal note of 3 August 1989 it was stated
that the second aid project, i.e. the 95 % guarantee on the
DM 20,7 million loan was to be considered as develop-
ment aid.

The Schiffswerft Germersheim filed a claim for legal
settlement with creditors on 25 November 1988, after
which the Amtsgericht Landau declared the state of bank-
ruptcy on 17 January 1989. It appears that from some
stage in spring 1989 onwards sites and facilities of the
yard were used by the Schiffswerft Germersheim im
Konkurs as well as by the newly founded Auffangesell-
schaft Neue Schiffswerft Germersheim.

By telecopies of 24 and 31 May 1989, a competitor raised
a complaint to the Commission, criticising the foundation
of the new company by the trustee of the Schiffswerft
Germersheim and the rescue aid granted to the yard
which would not have been in line with Council Regula-
tion (EEC) No 1101/89 of 27 April 1989 on structural
improvements in waterway transport (2.

Since in the German Government’s verbal notes of 17
October and 27 November 1989 all the requested infor-
mation about the shipbuilding activities. of the company
had not been ‘given, the Commission initiated the Article
93 (2) procedure by letter SG(89) D/000014 of 4 January
1990 in respect of the two abovementioned guarantees for
the companies using the site and facilities of the former
Schiffswerft Germersheim. :

No other Member State or interested party reacted on the
publication of this decision in the Official Journal of the
European Communities (*).

In the verbal note of the German Government of 13
February 1990 it was stated that the 90 % guarantee on a
DM 1,8 million loan concerned the fulfilment of a buil-
ding contract for a gravel silo vessel for inland waters,
guarantee which was returned four months after its provi-
sion. On the 95 % guarantee on a DM 20,7 million loan
it was repeated that this guarantee was to be considered as

() OJ No L 116, 28. 4. 1989, p. 25.
() OJ No C 52, 3. 3. 1990, p. 10.

development aid and means to cover the risks not covered
by the Hermes-guarantee approved by the Commission in
its letter of 9 March 1988. In the verbal note of 2 May
1990 an overview was given of the activities comprised in
the 1988, 1989 and 1990 turnovers of the Schiffswerft
Germersheim im Konkurs.

II

The fact that the German authorities have withdrawn

" their notification on the 90 % guarantee on the DM 1,8

million loan because the guarantee had not to be called in
during the building process does not prevent the fact that
had the notification been made before the guarantee was
given, an assessment of this project would. have been
made under the provisions of Article 92 of the EEC
Treaty. The withdrawal of the notification is due to the
fact that the aid has served its purpose. Given the fact that
the guarantee was necessary for the yard to continue its
operation while in serious financial difficulties, the
guarantee even has the character of a rescue aid.

Given the fact that the guarantee is related to the building
process of a vessel for inland waters, which activity falls
outside the scope of the definition of shipbuilding used in
Article 1 of Directive 87/167/EEC the aid project of the
provision of a 90 % guarantee on a DM 1,8 million loan
has to be considered under the provisions of Article 92 of
the EEC Treaty.

The provision of a 95 % guarantee on a DM 20,7 million
loan in 1989 has to be assessed under the provisions of
Directive 87/167/EEC and if this Directive does not

. apply, it then has to be appraised under the provisions of

Article 92 of the EEC Treaty. The general principle of
Chapter II of Directive 87/167/EEC is to ensure that aid
granted to shipyards and shipowners directly related to
contracts together with other operating aid granted to the
shipyard can be deemed compatible with the common
market as long as the grant equivalent of the aid does not
exceed a common maximum aid ceiling expressed as a
percentage of the contract value before aid.

However, it is true that according to Article 4 (7) of Direc-
tive 87/167/EEC aid related to shipbuilding and ship
conversion granted as development assistance to a devel-
oping country is not to be subject to the ceiling and may
be deemed compatible with the common market if it
complies with the terms laid down for that purpose by
OECD Working Party No 6 in its agreement concerning
the interpretation of Articles 6 to 8 of the OECD Council
resolution of 3 August 1981. This agreement only
provides for the grant of aid in the form of export credits
on certain terms and does not envisage the grant of
guarantees. The aim of Article 4 (7) of the Directive is to
allow aid to reduce the price of ships to certain devel-
oping countries in specific circumstances and not to grant
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rescue aid to yards in the Community. For this reason
while the Commission approved on 9 March 1988 the aid
element contained in the soft credit conditions in the
ferry contract with Senegal it cannot consider that the
grant of a guarantee comes under Article 4 (7) since a
guarantee to a shipyard provides aid to that yard which
should normally be assessed under Articles.4 (1) and S of
the Directive.

The fact that a subsequent 95 % guarantee on a DM 20,7
million loan is needed during a period of financial diffi-
culties to ensure the continuance of the yard’s activities,
including the building process of a development project,
does not imply that development aid within the meaning
of Article 4 (7) of Directive 87/167/EEC is concerned.
The development aid notified and approved by the
Commission for the ferry for Senegal only made reference
to credit conditions for Senegal and not to possible
production aid granted later to the yard in order to make
it capable of completing the ship for the recipient in
Senegal.

Since financing costs during the building process are a
normal part of the cost price, for which part public
support is not common practice, it is clear that this
guarantee is ordinary production aid which became neces-
sary on account of the financial difficulties of the yard.
The fact that after no bank was found willing to grant the
loan, as it was only covered by a 90 % guarantee, the
guarantee had to be raised to the present 95 % con-
clusively proves the point that this 95 % guarantee on a
DM 20,7 million loan represents operating aid.

Such rescue aid has, when granted under Article S (1) of
the Directive, to be assessed in accordance with the
prevailing maximum aid ceiling for production aid (1988 :
28 %, 1989 : 26 %). The aid intensity is to be quantified
as a percentage of the aid recipient’s annual turnover in
shipbuilding and ship conversion. Aid granted as develop-
ment assistance to shipbuilding according to Article 4 (7)
of the Directive, however, is exempted from this ceiling.
Such aid typically represents minimum grant equivalents
already exceeding the ceiling. Therefore work in progress
on such contracts is not included in the aid recipient’s
turnover in shipbuilding eligible for other operating aid
under the Directive.

During the period of grant of the two guarantees
concerned, respectively 1988 and 1989, the turnover of

the Germersheim yard was made up by the following acti-
vities :

(million DM)

Schiffswerft Germersheim iK 1988 1989
Ship newbuilding — 9,342 ()
Ship repair 0,515 —
Other (practically only construction and
repair of inland waterway vessels) 17,627 7,344
Total turnover 18,142 16,686
Total newbuilding —_ 9,342 (")

(') Senegal contract

Except for the Senegal contract all the shipbuilding
turnover of the yard was, at the time when the rescue aid
was granted, related to the building of inland vessels,
which is not within the scope of Directive 87/167/EEC.
Therefore there is no turnover to relate to the abovemen-
tioned aid measure under Article 5 (1). Therefore no aid is
permissible under the Directive and the aid equivalent of
the 95 % guarantee on a DM 20,7 million construction
loan cannot be authorized under the Directive.

Given the absence of turnover to relate to the abovemen-
tioned aid equivalents of the 90 % guarantee on a DM 1,8
million loan and the 95 % guarantee on the DM 20,7
million loan, and therefore the absence of a basis for
approval of this aid under.the Directive, the aid will
therefore also have to be assessed under Article 92 of the
EEC Treaty.

I

The rescue aid to Schiffswerft Germersheim therefore has
to be judged on the basis of EEC policies on control and
reduction of the Community fleet for inland waters.
Against the background of the loss of employment in
yards focused on inland vessel construction in recent
years, such rescue aid is obviously likely to distort com-
petition. The complaints made by a competitor in spring
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1989 show that aid projects like those under consideration
do affect other parties in the same field of activities. For
these reasons both the operating aid as provided in 1988
by the 90 % guarantee on a loan of DM 1,8 million for
working capital related to the construction of a vessel for
inland waters and the 95 % guarantee in 1989 on a DM
20,7 million loan to keep the yard in operation are aid
within the meaning of Article 92 (1) of the EEC Treaty.

Article 92 (1) lays down that in general State aid is incom-
patible with the common market.

By way of the rescue aid, Schiffswerft Germersheim could
avoid the consequence of the EEC policies on control and
reduction of the Community fleet for inland waters.
Regulation (EEC) No 1101/89 was adopted against the
background of the manifest structural overcapacity in
every sector of the inland waterway transport market;
only a scrapping scheme is expected to be able to bring
about a substantial reduction in this overcapacity. Aid
projects to maintain building capacity on the supply side
of the market for inland vessels in general are not
consistent with such a policy in a situation of substantial
imbalance between offer and demand. Development aid
projects could provide an exemption from this rule as
long as the project is of a genuine developing character
and the continued operation of the building capacity can
be seen as a positive side-effect. Where on top of such aid
additional rescue aid is needed without clear indications
of a planned restructuring, the conclusion can be only
that such cumulation of aid is not in the common
interest.

v

The aid projects for the continued operationrof the yard
in Germersheim do not qualify for any of the exceptions
in Article 92 (3) of the EEC Treaty.

The region Ludwigshafen/Mannheim, in which Germer-
sheim is situated, is not acknowledged as an aid benefi-
ciary region under the common regional aid policy. For
this reason the provisions of Article 92 (3) (a) do not

apply.

The aid projects for the Germersheim yard cannot be
seen as contributing to the realization of an important
project of common interest or remedying a serious dist-
urbance in a Member State’s economy, given the size of
the building projects and the sector they are in. Therefore
the exception in Article 92 (3) (b) does not apply either.

The provisions of Article 92 (3) (c) where it is stated that
aid projects can be compatible with the common market
if the aid project is aimed at facilitating certain economic

activities or certain regional economies provided that
these do not harm the common interest, do not apply
either. No reference was made in the notifications to
restructuring measures or new activities in possible new
markets intended by the yard, whereas it has already been
argued above that rescue aid only aimed at the continued
operation in a market where already a prominent over-
capacity exists is not consistent with the present common

- policy and therefore not in the common interest. The

present common policy laid down in Regulation (EEC)
No 1101/89 is designed to reduce the overcapacity that
affects every sector of the inland waterway transport
market by introducing a scrapping scheme as the only
way to bring about a substantial reduction in overcapacity
in the near future, thus improving the structures of inland
watetway transport. Therefore, aid to an inland waterway
transport producer which is not granted for the purposes
of restructuring does not contribute to the Community
objective of reducing overcapacity in this sector and is
therefore contrary to the common interest. Therefore
Article 92 (3) (c) does not apply either.

Since the aid is contrary to the common interest and has
been paid without the prior authorization of the Commis-
sion, it is illegal and incompatible with the common
market.

Therefore, the German authorities should be required to
recover it from the beneficiary. In order to quantify the
benefit of the aid, the Commission has drawn on the
common agreement reached with Member States at a
multilateral meeting, in which the German authorities
also participated, where it was agreed that the aid equiva-
lent of a guarantee granted in the shipbuilding sector
would be deemed to be 10 % of the amount of the loan
covered by the guarantee. Such assessment of guarantees
has since become the practice in all aid projects where
guarantees were involved. Therefore the Commission
considers that the value of the guarantees which are the
subject of this Decision should also be fixed at 10 %,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The aid measures adopted by the German Government to
provide a 90 % guarantee on a DM 1,8 million loan for
working capital and a 95 % guarantee on a DM 20,7
million loan for working capital for the Schiffswerft
Germersheim GmbH im Konkurs are incompatible with
the common market within the meaning of Article 92 (1) .
of the EEC Treaty, having been granted contrary to the
procedural rules set out in Article 93 (3) and moreover
cannot qualify for the exceptions in Article 92 (3) of the
EEC Treaty.
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Article 2

Germany shall abolish the aid referred to in Article 1 by
recovering the aid element contained in the public
guarantees on part of the company’s financing, i.e. 10 %
of the 90 % guarantee on the DM 1,8 million loan which
is DM 162 000 and 10 % of the 95 % guarantee on the
DM 20,7 million loan which is DM 1966 500 and by
ordering  the withdrawal of such of those guarantees
mentioned in Article 1 as are still operational.

CArticle 3

Germany shall inform the Commission within two
months from the notification of this Decision of the

measures it has taken in order to redress the illegal situa-
tion described above. ‘

Article 4

This Decision is addressed to the Federal Republic of
Germany.

Done at Brussels, 12 December 1990.

For the Commission
Leon BRITTAN
Vice-President
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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 1582/91 of 11 June 1991 laying down

certain detailed rules for the application of Council Regulation (EEC) No 598/91 for the
supply of canned beef intended for the people of the Soviet Union

(Official Journal of the European Communities No L 147 of 12 June 1991)

Page 22, Article § (2) (b), first indent:

for:  ‘— the lodging of the delivery security in accordance with Article 6 (2),

read: ‘— the lodging of the delivery security in accordance with Article 6 (3),;

Page 25, Annex I, Part B (1), first indent:
for:  ‘x 80 % in form of trimmed beef ; a minimum of 90 % of this meat must have been diced
into pieces of at least 1,5 cm and at most 0,3 cm on each face;,

read: ‘% 80 % in form of trimmed beef ; a minimum of 90 % of this meat must have been diced
into pieces of at least 1,5 cm and at most 3,0 cm on each face;.
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